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Tudi te nove stolpnice ob RinZi so dokaz mlade rasti

Koéevja, mesta, v katerem se je pred dvajsetimi leti zbral na
zasedanju prvi slovenski svobodno izbrani ljudski parlament.
Letos, ob dvajsetleinici tega zgodovinskega dogodka, je novi
rod, ki danes zivi in dela v Kofevju, na jubilejnem slavju
v prvih oktobrskih dneh sprejel goste iz vse domovine. Deset-
tisoéi so se zbrali na velikem zborovanju na trgu sredi Ko-
¢evja. Na Casinem mesin, ob mogoénem spomeniku padlim,
so se zbrali nekdanji odposlanci Koéevskega zbora. Zal, ne
vsi. Sto devetnajst jih je padlo ali umrlo. Spomin nanje se je
pretoéil v srca mladih, ki v Solah, tovarnah in delavnicah

Zive in delajo za jutridnji dan.
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Predsednik Tito na oblsku
v ameriikih deZelah

Predsednik Tito v Beli hisi

Prisréna srefanja
z jugoslovanskimi izseljencl

Parlamentarcl z veega sveta
v Beogradu

Pred dvajsetimi leti
Ohisk v novemn Koteviu
Zgodba o polentl

Visoka not

Po domadl delell

Ales iz Razora (odlomek)
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Dva jizmed mnogih

vesel spomin na brigado

Zelene ludi od Ljubljane
do Gevgellje

Bogata jesenska Sportna
ietey

Maoji prijateljl so vel ljudje
Otroei berite
Draga urednical

Prispevkl naflh izseljencev
za Skopje

Vpradanja in edgovori

Zborovanje v Kofevju
ob 20-letnicl
Kotevskega zhora

Rodno grudo izdaja Sloven-
ska Izseljenska matica v
Ljubljani, Ithaja dvanajst-
krat na leto. Letna naroé-
nina za prekomorske driave
je 4 dolarje. Poftnina pla-
¢ana v gotovinl, Ureja ured-
niski odbor. Glavna urednica

ZIMA VRSBCAJ

Urednifitvo in uprava: Slo-
venska izseljenska matica,
Liubljana, Cankarjeva 111
Rokopisov in sllk, ki jih
nismo naroéill, ne vratamo.
Cekovni radun pri Komu
nalni banki 600-11/608-51



DRAGI ROJAKIT!

Ob ponovaem obisku starega kraja se usila-
vite v Ljubljani. kjer vas éaka na novo zgrajeni

hotel LEV,
Hoiel LEV je A kategorije in ima:

90 enoposteljnih sob s kopalnico oziroma
prho ter privatnim WOC; 119 dvoposteljuih sob s
kopalnice oziroma prho ter privatnim WC apart-
maji (televizor, radio, teleprimter, hladilnik),
centralno gretje; poslovne sobe — klubske sobe:
banketne — svecane — konferenéne dvorane:
moderna kuhinja ¢z domaéimi in inozemskimi
-ipl-(-illh'h'tunli; r:‘.-IJn'rm"ijll — lerasa restavra-
cije: dancing kavarna — terasa kavarne — Snack
bar; razgledna terasa — lerasa za sonéenje;
menjalnica — informacijska sluzba — Citalnica
— frizerski salon — parkirni prostor — pod-
zemne  raraze: lastni aviomobilski servis
manjsa popravila — beksi za pse hadilnica
za divjatino,

Pricakujemo vas in prisréno vas bomo sprejeli

HOTEL LEV
LJUBLJANA, VOSNJAKOVA 1

Tebefon 30-355 Telegram LEVHOTEL
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Lepo novoletno darilo
sorodnikom

prijateljem in znancem bo
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v angleééini, francoscini

nemscini
b et
in Spanscini

s slovarckom besed

ki ga je zaloZila

Slovenska izseljenska matica

Cena izvodu je 1,10 dolarja
ali 820 dinarfev

Narofite ga pri

ZALOZBI MLADINSKA KNJIGA

Ljubljana, Titova 3



ACA STANOVNIK

Predsednik Socialistiéne federativne republi-
ke Jugoslavije Josip Broz-Tito je s soprogo Jo-
vanko Broz, zunanjim ministrom Koo Popovi-
¢em in skupino svojih najozjih sodelaveev v
septembru in oktobru obiskal Ztiri deZele La-
tinske Amerike: Brazilijo, Cile, Bolivijo in Me-
hiko, nato pa ga je 17. oktobra sprejel v Beli
hidi v Washingtonu predsednik Zdruzenih drizav
Amerike,

Na uradnem potovanju po Latinski Ameriki
se je najprej ustavil v novi prestolnici Brazilije

Brasilii, kjer ga je sprejel predsednik Joao
Goulart. Tito je prvi predsednik socialisti¢ne
drzave, ki je stopil na juznoameriika tla, zato
je razumljivo, da so doloéeni desniéarski krogi
na vsem kontinentu, zlasti pa %e v drzavah, ki
jih je obiskoval, moéno nasprotovali temu obisku
in napadali drzavnike, ki so ga povabili. V Bra-
ziliji so vodili proti njegovemu obisku kampanjo
zlasti tudi visoki katolizki krogi, medtem ko so
mu vsi jugoslovanski katoliski Skofi zaZeleli
sre¢no pot in poudarili njegovo miroljubno po-
slanstvo.

Kljub tej kampanji pa so Tita povsod zelo
prisréno sprejeli. Ko je govoril v brazilskem
Kongresu, kjer so bili zbrani poslanci in sena-
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Predsednik Tito

na obisku
v ameriskih deZelah

torji, so njegov govor spremljali z najveéjo po-
zornostjo in ga pozdravljali s ploskanjem, ob
koneu njegovega govora pa je bilo slifati pri-
pombe: »Tito je uspel.c Porotajo, da so bili le
redki ¢lani kongresa, ki se niso pridruzili splos-
nemu odobravanju. Tito je uspel ne samo s svojo
osebnostjo legendarnega voditelja v zadnji proti-
fafistiéni vojni, temvedé tudi zaradi politike miro-
ljubnega sodelovanja med vsemi deZelami in
pobornika za enakopravno gospodarsko sodelo-
vanje, proti izkoris¢anju industrijsko manj raz-
vitith dezel s strani velikih industrijskih sil.

Med njegovim petdnevnim obiskom v Brazi-
liji so bili poleg politiéne deklaracije o pomemb-
nih mednarodnih vprafanjih in skladni akeiji
obeh drzav v korist miru, podpisani tudi vaZni
gospodarski sporazumi, med katerimi je za Bra-
zilijo gotovo najpomembnejii sporazum o izko-
ri¢éanju luke Bakar kot tranzitnega pristani&éa
za izvoz brazilske Zelezne rude v Srednjo
Evropo.

¥ Cilu, drugi etapi poti po Ameriki, so Tita
in goste iz Jugoslavije na vsakem koraku spre-
jemali z najveéjo prisrénostjo. Na letaliién v
Santiagu de Chile ga je sprejela mladina v ju-
goslovanskih narodnih nofah. Med petdnevnim

Predsednika Tita
80 rrr_*rf Belo hiso
v Wishingtonu
sprejeli z psemi
tastmi, Na sliki:
predsednik Tito

s soprogo Jovanko
in predsednik
Kennedy s sestro
Eunice Shiver,

ki je zastopala
njegovo odsotno
soproge Jacqueline
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DA REPUBLICA SOCIAL a2t
FEDERATIVA DA \IUGOH A

MARECHAL JOSIP

BROS TITO

bivanjem v tej drzavi so mu povsod izkazovali
simpatije, tako preprosti delavei kot univerzi-
tetni profesorji, medtem ko je tisk pisal o njem
kot o sbojevniku v sluzbi mirue. Predsednik
Cila Jorge Alessandri Rodriguez pa je v javnih
govorih med obiskom veckrat poudaril korisino
povezavo, ki jo med Jugoslavijo in Cilom tvorijo
jugoslovanski izseljenci.

V politiénih razgovorih sta predsednika Tito
in Alessandri poleg sploinihi mednarodnih pro-
blemov, ki zadevajo ohranitev mirn, Ze zlasti
podrobno razpravljala o problemih mednarodne
trgovine in bliznje konference OZN o irgovini
in razvoju, kajti Cile je ena tistih drzav, ki so
bile najbolj prizadete zaradi znizanja cen suro-
vin na svetovnem trgu. Med razgovori gospodar-
skih sirokovnjakov obeh drzav so bili polozeni
tudi temelji za veéje in korisinejSe medsebojno
gospodarsko sodelovanje, sklenjen je bil spora-
zum o prodaji nadih ribiskih ladij Cilu in do-
govori o trgovinski menjavi, ki se bo povecala.

Zelo prisréno je bilo tudi Tilovo sretanje s
predsednikom Bolivije — Pazom Esienssorom.
Tito se je v Boliviji ustavil samo v Cochabambi,
kjer so se prebivalci, ko se je sprehajal po me-
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Predsednik Tito nazdraolja nun
ciji monsignorun Roeceu na spre-
jemu za fefe diplomatskilt misij
o Coachabambi

Qb obiske predsednika Tifa v
Braziliji so izdali posebne znam-
ke s predsednikovo sliko

stu, kar drenjali okrog njega. da bi mu lahko
stisnili roko. Prisli pa so tudi iz oddaljenejsih
krajev, celo po dva tisoé¢ kilometrov daled, da
bi videli in pozdravili nasega predsednika. Tito
je v svoji rezidenci v Cochabambi sprejel pred-
stavnike sindikatov, mladine in drugih organi-
zacij iz vse Bolivije. Med sprejemom, ki ga je
priredil za diplomatski zbor, se je dalj ¢asa
pogovarjal tndi s papefkim nuncijem msgr. Car-
minom Roccom. ki je dejal, da je zelo zadovo-
ljen, da se je lahko srecal s predsednikom Titom.
Govorila sta o pokojnem papezu Janezu XXIII.
in tudi o odnosih Jugoslavije do Vatikana. Tito
je povedal nunciju, da se je nad veleposlanik
v Rimu Vejvoda udelezil kronanja sedanjega
papeza Pavla VL

Politiéni in gospodarski razgovori so bili tudi
in zelo plodni in korisini. Jugoslavija je Boliviji
odobrila tudi kredit, ki bo omogoéil vedjo trgo-
vinsko menjave med obema drzavama.

Na poti v Mehiko se je Tito na izrecno zeljo
novega predsednika Peruja Fernanda Belaunde
lerrvja za dobro uro ustavil tudi v Limi. Sre-
canje je bilo posebno zanimive in pomembno,
ker med obema drzavama ni diplomatskih stikoy



Predsednik Tito
v Beli hisi

Preden je predsednik Tito odpotoval na
obisk v Stiri dezele Latinske Amerike, so mu
izro¢ili povabilo predsednika ZDA, Kennedyja,
ki mu je sporocil, da bo vesel, ¢e ga bo lahko
17. oktobra neuradno sprejel v Washingtonu.

Zanimanje, ki je po svelu vladalo za sreéa-
nje med jugoslovanskim in amerifkim predsedni-
kom, je gotovo preseglo vsa pricakovanja. Pred
Belo hifo je bilo v ¢etrtek 17. okiobra opoldne
zbranih rekordno fievilo novinarjev, fotorepor-
ferjev in ielevizijskih snemalcev, da bi svetovno
javnost ¢im bolje informirali o tem srecanju.

Z balkona Bele hiSe so zadonele predsedni-
kove fanfare v pozdrav Sefu jugoslovanske drza-
ve. Pozdravili so ga z enaindvajsetimi topovski-
mi salvami in mu izkazali vse éasti, ki jih izka-
zujejo Sefom drzav ob njihovih obiskih pri ame-
ritkem predsedniku. Ko je predsednik Tito s svo-
jim spremstvom stopil iz helikopterja in se pri-
peljal pred Belo hi%o, mu je prifel nasproti pred-
sednik Kennedy, ki mu je izrekel dobrodoslico in
dejal, da je zelo zadovoljen, da ga lahko pozdra-
vi v ZDA. :7elo nam je drago, da ste tu v Beli

in je zaio dokaz zanimanja, ki ga je njegov
obisk vzbudil na vsem kontinentu.

Vrhunee Titovega potovanja po Latinski
Ameriki pa je bil obisk v Mehiki, kjer je na
poti od letaliféa do srediiéa Cindad Mexico po
ocenah mehifkega tiska najega predsednika po-
zdravilo nad milijon ljudi, ki so ga pozdravljali
z najveéjim navduSenjem in prisrénosijo. Poro-
¢ajo, da Mehika ne pomni sprejema, kakrinega
je tamkajénje prebivalstvo priredilo Titu, Pred-
sednik in vsi, ki so ga spremljali, so bili globoko
ganjeni nad tako prijateljskim sprejemom. Ena-
ko prijateljsivo in navduSenje ga je spremljalo
na vsej poti po Mehiki, kjer je nas predsednik
ostal dvanajst dni. S predsednikom Lopezom
Mateosom, ki je bil spomladi nas gost v Jugo-
slaviji, pa sta takoj nasla skupni jezik, ko sta
govorila o mednarodnih vprafanjih, zlasti tudi
o tem, da bi v okviru Organizacije zdruzenih
narodov s posebnimi doloébami prepovedali, da
bi se katerakoli drzava vmeSavala v notranje
zadeve druge drzave,

V vseh dezelah Juine Amerike je Tito od-
loéno podprl tudi teZnje tamkajinjih drzavnikov,
da bi to podrotje proglasili za brezatomsko cono.

higi in upam, da bodo rezultat vasega obiska Se
trdnejii odnosi med naSimi narodi in da bodo
nase obveznosti do nacionalne neodvisnosti e
okrepljenes, je dejal predsednik Kennedy,

Predsednik Tito se je predsedniku ZDA za-
hvalil za prijateljski sprejem in ljubeznivost in
dejal, da je jugoslovanska vlada vedno zelela
vzdrzevati dobre in prijateljske odnose v Zdru-
Zenimi drzavami Amerike, »Vesel sem, da ste tudi
Vi, gospod predsednik, ieza mnenja,c je dejal
predsednik Tiio in nadaljeval: sNadejam se, da
bodo nasi razgovori prispevali k razvoju dobrih
in stabilnih odnosov in k obojestransko korisine-
mu sodelovanju in da bodo izrazili tudi skupno
zainteresiranosi za okrepitev miru na svetu.c

Oba predsednika sta se zelo odkrito poraz-
govorila o mednarodnih problemih, kakor tudi o
nadaljnjem sodelovanju med ZDA in Jugosla-
vijo. To je bilo poudarjeno tudi v skupnem spo-
rocilu, kjer je receno, da so bili razgovori v pri-
srénem in prijateljskem ozradju, kar smo lahko
vsaj delno videli tudi na televizijskih platnih,
kajti oba predsednika sta bila wvideti izredno
dobre volje. Kar se ti¢e vsebine njunih razgo-
vorov, smo iz skupnega sporoéila izvedeli, da sta
predsednika prisla do zakljuéka, da je z odloé-
nimi napori in ob podpori vseh driav, ki Zelijo
k temu prispevati, mogoée zagotoviti temelje sve-
tovnega miru.

Medtem ko sta se predsednika Kennedy in
Tito s svojimi najozjimi sodelavei razgovarjala
o mednarodnih in bilateralnih problemih, pa je
Kennedyjeva sestra gospa Shriver, ki je zasio-
pala odsotno predsednikovo soprogo, razkazala
soprogi predsednika Tita, Jovanki Broz, Belo
hifo in druge zanimivosti glavnega mesta ZDA,

Med slovesnim kosilom, ki ga je priredil
predsednik Kennedy na ¢ast predsedniku Titu,
je jugoslovanski predsednik v zdraviei naglasil
tudi vlogo. ki jo imajo v odnosih med obema
drzavama jugoslovanski izseljenci v ZDA, Dejal
Jje: »Zelo radi smo prisli sem, ker nas s to dezelo
vezejo mnoge skupne vezi. Tu, na tleh Amerike
so nasli svojo novo domovino tisoéi Jugoslova-
nov. Mnogi od njih prihajajo vsako leto v Jugo-
slavijo in mi vidimo, da so lojalni drzavljani
svoje velike drzave.«

Zaradi rahle obolelosti predsednik Tito ni
obiskal Kalifornije, kakor je bilo predvideno,
temved je po kratkem odmoru v slikovitem Wil-
liamsburgu odpotoval v New York, kjer je go-
voril pred Generalno skupiéino OZN.

Sre¢anje med predsednikom Titom in Ken-
nedyjem so mnogi ozna¢ili kot zgodovinsko. Pri
tem so poudarili, da bodo njuni razgovori vpli-
vali na nadaljnji potek dogodkov in bodo prispe-
vali ne samo k hitrejfemu zmanjSevanju nape-
tosti, temve¢ tudi k razSiriivi sodelovanja med
Vzhodom in Zahodom ier med Severom in Jugom.
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Jovanka Broz z nadimi izseljenkami na sprejemu
p Sanfiagu

PrisrCna sreCanja
z jugoslovanskimi
izseljenci

Na svoji poti miru po dezelah Latinske Ame-
rike je predsednik Tito s soprogo in spremstvom
dozivel tudi Stevilna topla srefanja z nadimi iz-
seljenci. Najveéje je bilo v Cilu, kjer Zivi okrog
30.000 jugoslovanskih izseljencev. V Santiagu,
glavnem mestu republike Cile, se je 25. septem-
bra zbralo nad iristo delegatov jugoslovanskih
izseljencev iz najvedjih ¢ilskih mest. Prigli so,
da toplo pozdravijo predsednika rojsine domo-
vine in mu zazele prisréno dobrodoslico v imenu
nasih ljudi, na tleh dezele, kjer Zive in delajo.

Y svoji rezidenci v Santiagu je predsednik
Tito s soprogo Jovanko sprejel predstavnike ju-
goslovanskih izseljencev iz Brucadoa, Punte Are-
nasa, Antofagasie in Iquiquea, ki so ga pozdra-
vili in mu izroéili darila.

»Prihajamo s severa in juga te dezele in vam
prinafamo tople pozdrave vseh izseljencev iz na-
5ih naselij. Nafa Zelja je bila, da bi prisli tudi
k nam kot gostje nafih kolonij, toda Zal zaradi
vaiega kratkega obiska io ni bilo mogoée,« so
dejali predstavniki izseljencev v pogovoru s Ti-
tom.

Petar Mangudié¢ je v imenu izseljencev iz
Punte Arenasa, kjer so Jugoslovani nekdaj ko-
pali zlato, izrocil predsedniku Titu in njegovi
soprogi spominsko darilo iz zlata. Predsednik
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jugoslovanskega doma v Antofagasti Petar Mar-
tinovié je izroéil predsedniku Titu diplomo Gast-
nega predsednika tega doma. Dalje je predsed-
nik Tito prejel tudi album jugoslovanske Zole
v tem kraju. Od izseljencev v [quiguen na severu
Cila, pa sta dobila predsednik in njegova sopro-
ga v dar dve odeji, izdelani iz vikunje, mehke
lamje volne.

Opoldne so predstavniki jugoslovanskih iz-
seljencev priredili predsedniku Titu in njegovi
soprogi slavnostno kesilo v klubu :Unione v
Santiagu. Kosila se je udelezilo tristo delegatov
Jugoslovanskih izseljencev. Predsednika Tita je
pozdravil predsednik Jugoslovanskega doma v
Santiagu Josip Dekovié. Nato pa je predsednik
Tito nagovoril navzodée in med drugim dejal:

sDragi na8i prijatelji in izseljenci, zelo sem
sre¢en, ker se mi je ponudila priloZnost sestati
se z vami v vasi novi domovini, v prijateljskem
Cilu, ki sem ga obiskal skupaj s svojo soprogo
in svojimi sodelavei na ljubezniv poziv vaSega
cenjenega predsednika g. Jorgeja Alessandrija.

Vse vas prisréno pozdravljam in vas prosim,
da bi vsem vadim sodrzavljanom, ekonomskim
emigrantom, po rodu iz nase domovine, poslali
tople bratske pozdrave nasih narodov in moje
osebne, z izrazi nase hvaleZnosti za moralno in
materialno podporo, ki ste nam jo zmeraj izka-
zovali, zlasti pa v dneh, ko je bilo nase ljudsivo
izpostavljeno hudim preizkuinjam.

Posebej se veselimo, ker smo se lahko med
bivanjem v Cilu prepricéali, da sie si s svojim
vztrajnim delom in drugimi pozitivnimi lastnost-
mi, ki ste jih prinesli iz svojega rodnega kraja,
pridobili sploino spoitovanje in ugled kot vrli
in lojalni drzavljani te lepe dezele. Na teh tleh
se vam je posredilo spri¢o vasih sposobnosti in
dela ustanoviti svoje domcve. da bi se kot dobri
drzavljani vkljuéili v vse dejavnosii Cila, V ast
se vam lahko 3Steje. da ste s svojim delom in
aktivnostjo prispevali k izgradnji in razvoju te
dezele, v kateri ste vi ali vaSi siardi nasli svojo
drugo domovino.«

Prav prisréno je bilo tudi srefanje predsed-
nika Tita in njegove soproge s predstavniki ju-
goslovanskih izseljencev v Boliviji. Delegacije
nagih izseljencev iz vseh delov drzave so po-
zdravile predsednika Tita in mu prinesle razna
spominska darila. V imenu jugoslovanskih izse-
ljencev, ki Zive v glavnem mestu Bolivije La
Pazu, je predsednika Tita pozdravil Jure Domie,
ki je dejal:

3To, kar se je pred nedavnim odigralo v Ju-
goslaviji, je v ¢ast vsem Jugoslovanom. Ime Tita
je zapisano v zgodovinskih knjigah, kot ime
velikega osvoboditelja svojega naroda, danes pa
je njegovo ime poznano po vsem svetu kot ime
loveka, ki je dvignil svoj narod iz gospodarske
zaostalosti.« :



V Beogradu, prestolnici Jugoslavije, se je za-
kljucila 52. konferenca Interparlamentarne unije.
mednarodne organizacije, ki zdruzuje zastopnike
parlamentov skoraj vseh dezel sveta. Sestanki te
organizacije so bili pomembni tudi Ze doslej, saj
s0 na njih poslanci iz raznih dezel izmenjavali
H\")_iil I“""!Illil ler Hl]l‘('JP]llil“ .\.Llllllll' H]\.Il.‘l}l', ]'\.i

y jih potem prinaSali

Toda beograjsko srecanje je bilo dosley naj-
pomembnejie v zgodovini Interparlamentarne
unije. Ze po Sievilu zastopanih drzav, bilo jih je
62, je beograjska konferenca postavila rekord.

svoje domade parlamen-

Toda svojevrsien rekord je dosegla beograj-
ska konferenca tudi v pomembnih sklepih in ne-
navadno dobrem vzdusju vzajemnega razumeva-
nja, ki je vladalo na njej. V Beogradu je bila,
kot je znano, Ze pred leti zgodovinska konferenca
neblokovskih dezel. Zdaj je konferenca Interpar-
lamentarne unije poirdila, da je prav Jugoslavija
tista dezela, ki je :m_ilmlj |:||'i1|u'l‘l'm za to, da se
g l'lj("_i Sl't"':'ll_il‘jn Zdlﬁtupnil\'i rm'_ni}l narodov in
prepri¢anj z namenom sporazumevanja. Dejstvo,
llﬂ S0 l]lll l]l'(l{l\]l”‘ [lU[lIH"il]ll “||||'I1J|/|||'||I mao (I YG-
][]\]]1][ -11::1:11] 0 (]t Ill] prepove Lll dIL]I]l‘\l\I]l ]Jola"]\ -
sov, je dajalo sedanji beograjski konferenci In-
terparlamentarne unije zelo dobro vzduije, v ka-
terem so vsi izrazali Zeljo po Se nadaljnji kre-
pitvi miru in vzajemnega sodelovanja. Posebej
vidna je bila strpnost, ki je vladala med ameri-
skimi in sovjetskimi delegati. Jugoslovanski de-
legati so 8 svojimi nastopi prispevali k nadaljnji
blazilvi svetovne napetosti in hkrati k odkriva-
nju mnogih e nerefenih vaznih vpraSanj v svetu,
Ob koneu so sprejeli v glavnem soglasno po-
membne resolucije o utrjevanju miru in organi-
zacije OZN, razorozevanju in brezatomskih co-
nah, o odpravljanju gmpudﬁr-«k:h in socialnih
razlik v danadnjem razvijajofem se svetu, o pre-
povedi rasne diskriminacije in o novem pravu
za vesolje, v katerem naj bi vladal mir in med-
narodno sodelovanje.

Parlamentarci
Z vsega sveta

v Beogradu

Lbrani parlamentarci

s0 z enominutnim molkom
podastili spomin

Zrtep pofresa

o Skopju BOGDAN POGACNIK

Razumljivo je, da so na tej konferenci za-
stopniki nekdanjih kolonialnih narodov poudar-
jali Zeljo po razvoju, po gospodarski pomoéi, da
s0 nastopali proti ostankom rasne diskriminacije,
toda bilo je zelo razveseljivo, ker so tudi zastop-
niki nekdanjih metropolitanskih drZzav z vsem
razumevanjem izrazali iste Zelje, Belgijski in ni-
zozemski govornik sta npr. s Stevilkami uteme-
ljevala potrebe po pomoéi gospodarsko nerazvi-
tim dezelam. In med mnogimi govorniki, ki so

Brat predsednika ZDA senator Edmward Kennedy, ki se
je kot é&lan- udeleZil konference Interparlamentarne
unije ob srefanju s predsednikom Tifom in njegovo

soprago




se odlotno zavzemali proti rasni diskriminaciji,

je bil tudi mlaj5i brat prezidenta Kennedyja,
senator Edward Kennedy.

Niso brez razloga vsi delegati iz tujih dezel
poudarjali dobro organizacijo Jugoslovanov in
njihovo Ze tradicionalno gostoljubnost, zaradi
katere je bivanje v Beogradu ostalo vsem v naj-
lepfem spominu. »Ce smo se sestali tudi pri ko-
zarcu dobrega vina in se pogovarjali o svojih
drobnih vsakdanjih stvareh, ¢e smo gledali vase
krasne narodne plese in poslufali vase pesmi,
smo se tudi laze med seboj razumeli,« je omenila
sivolasa poslanka iz Danske. Na prijateljskem
skupnem izletu v Novi Sad, kjer so delegate
na petrovaradinski trdnjavi nadvse gostoljubno
sprejeli in kjer so se pomesali mednje domadi
itudentje in Studentke, obleéeni v narodne note,
se je razvilo Se posebej sprof¢eno prijateljsko
razpoloZenje. Belei in érnei, Azijei, Afrikanei,
Ameriéani in Evropejei, vsi so bili drug ob dru-
gem dobro razpoloZeni: srbsko kolo so plesali
zraven divjega twista, umirjeni dunajski valéek
je sledil mehikanskim popevkam.

Seveda so se na tej konferenci sestali poslanci
iz raznovrsinih parlamentov, katerih sistemi in
prakse niso enaki. Ameriiki in nekateri drugi
zahodni delegati so v zadetku celo nekoliko po-
dvomili o parlamentih, v katerih ni klasiénih
opozicijskih strank, vendar so mnogi delegati,
npr. norveski in nekateri afridki, ugotavljali, da
so pogoji v raznih deZelah razliéni, zaradi éesar
so razliéni tudi parlamentarni sistemi. In med
mnogimi, ki so se ob koneu zahvaljevali jugoslo-
vanskim domacinom, poudarjajoé svoje lepe vti-
se iz dezele, je bila tudi voditeljica ameritke de-
legacije gospa Katherine St. George, ki je dejala:
sNajgloblji vtis je naredilo name spoznanje, da
so ljudje v Jugoslaviji sreéni — a kaj je lahko
vladam in parlamentom vedje zadoitenje, kot
tof«

Vsi so tudi ugotovili, da je Jugoslavija poka-
zala toliko ve&jo zrtev, ker je to dobro in bogato
pripravljeno mednarodno konferenco, ki bo ko-
ristila mednarodnemu sodelovanju in miru, pri-
pravila v istem ¢asu, ko je morala celiti rane
minule tragedije v Skopju. Zato pa so tudi de-
legati vseh narodnosti z izrazi solutja in soli-
darne pomoéi govorili o {ej fezki potresni ne-
sre¢i. Ko se je vrnila iz makedonskega glavnega
mesta njihova parlamentarna delegacija in je
ugotovila, da so posledice Se hujse, kot so prica-
kovali, so pozvali vse svoje parlamente in med-
narodne ustanove, da podprejo obnovo nesred-
nega mesta. Tako je ta mednarodna politiéna
konferenca odkrila tudi Siroko lovetansko sree,
ki mora biti vse bolj tudi vedilo mednarodnim
odnosom, ako Zelimo, da bo &loveitvo zazivelo v
vzajemnem soZitju in trajnem miru.
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Ob prihodu o Cile so nasega predsednika in njegovo
soprogo prisréno pozdravili tudi jugoslovanski izse-
ljenci o narodnih noiah. Jovanki Broz so udenke fole
sHepublika Jugoslavijac izrodile coetja

(Tanjug-AP)

Generalna skupscina
soglasno sprejela resolucijo
o pomoci za obnovo Skopja

Na svojem 18. zasedanju je Generalna skup-
i¢ina OZN dne 14. oktobra soglasno sprejela
resolucijo o pomoéi za obnove Skopja. V dve-
urni razpravi so sodelovali predstavniki Avstrije.
Bolgarije, Japonske, ZAR, ZSSR, Britanije, Etio-
pije. lzraela, Turé&ije, Francije. ZDA, Svedske,
Italije, Cila, Libanona, Indije, Liberije, Bolivije,
Romunije, Nigerije, Cipra in Salvadorja. Reso-
lucija, ki jo je podpisalo 56 drzav z vseh podro-
¢ij sveta in vseh politiénih smeri, izraza globoko
obZalovanje ob tej hudi nesreéi, ki je prizadela
Jugoslavijo, ter poudarja energiéne in takojsnje
ukrepe jugoslovanske vlade za GimhitrejSo po-
moé Zrivam poiresa in normalizacijo zivljenja
v mesiu. Resolucija poudarja mednarodno akeijo
in dosedanjo pomoé razrusenemu mestu, ki je
postalo dejanski simbol prijateljstva in bratsiva
med narodi. V svojem glavnem delu pa resolu-
cija zahteva, naj generalni sekretar ter Sefi vseh
specializiranih agencij in ustanov OZN, ko bodo
odloéali o dodeljevanju pomodi iz njihovih skla-
dov, upostevajo dolgoroéne potrebe jugoslovan-
ske vlade za obnovo Skopja.



Dvajset let — to je zgodovina rasii ene gene-
racije. To je dolg niz velikih in majhnih dogod-
kov, ki so sikali na%o sedanjost. Zalistajmo v
nafo zgodovino in se ozrimo nazaj — za dvajset
let.

September 1943, Kapitulacija Italije in datum
mnozitne vstaje primorskega ljudsiva. Po zido-
vih preprostih kamniiih primorskih hisic, sivih
in |JI‘('F|iImI1“l od burje so zaziveli napisi: Smrt
fadizmu — svobodo narodu! Tukaj je Jugosla-
vija! Mi smo Titovi — Tito je nai! Zene, matere,
dekleta in starci so jih pisali, pa mozje in fantje,
ki so se vracali iz razpuicenih italijanskih bata-
ljonov. Osvobodilno gibanje je kakor vihar za-
jelo Primorsko. Fanije in dekleta, stari in mladi,
s0 vstopali v partizanske vrste. Vsi so vedeli le
eno: fafizmu se je treba upreti, ga zdrobiti, saj
bi njegova zmaga pomenila smri za primorske

Proglas lzorinega odbora Osvobodilne fronte, ki je bil
izdan 12, septembra 1943, ko je OF prevzela oblasi na
vspobojenem ozemlju na Dolenjskem in Notranjskem

Slovenci!

Vs oblasi na bojemeds shoyessh mlju sta

preveell ODsvobodilea fronts slovenskegs naroda in
Narodao osvobodiine vojpka Slevenlje kot sestaval del
Narodno osrobodilne vojske Jugosiavije

Sloyenci in Slovenke!
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Pred dvajsetimi leti

Dpa meseca po zdodovinskem Kodepskem zboru, se je
29, novembra 1943, 142 delegatov iz vse Jugoslavije
zbralo v Jajeu v Bosni na Il. zasedanju Antifasistic-
nega sveta narodne osvobodifve Jugoslavije. Na fem
zasedanju so bili zgrajeni temelji nove Jugoslapije.
I'rden kamen v teh temeljih pa so bili fudi sklepi
I, zbora odposlancep slovenskega ljudstva v Kodevju.

Rodila se je nova Jugoslavija kafere 20. obletnico
praznujejo nasi ljudje letos doma in po spefu z brez-
Stepilnimi prisrénimi slaoji, Na sliki: delegati na
zasedanju AVNOJ o Jajeu. V proi prsti sedifa
marsal [ugoslavije fosip Broz-Tite in predsednik Iz-
prinega odbora Ospobodiine fronte Josip Vidmar

Slovence. Ceprav je vojna potem 3¢ dolgo tra-
jala, so nadi ljudje na Primorskem v tistih zgo-
dovinskih septembrskih dneh pred dvajsetimi
leti odlodili svojo zmago,

Na Vogrskem, primorski vasici, ki je bila
pred dvajsetimi leti jedro upora, je bilo letos
22, seplembra veliko spominsko slavje. Na veli-
kem zborovanju so se zbrali nekdanji borei, akti-
visti, voditelji upora, med temi organizator gori-
tke fronie dr. Aled Bebler in komandant Martin
Greif-Rudi. Prisla je tudi delegacija Zdruzenja
italijanskih partizanov, ki je na tej proslavi za-
kljucila svoj dvanajstdnevni obisk po Jugosla-
viji. Sre¢anje med nekdanjimi slovenskimi in
italijanskimi borei za svobodo je bilo toplo, pri-
SFENO.

Prostrani gri¢i v okolici Yogrskega so bili ta
dan prizoriite napetih zanimivih borb na tretjem
tradicionalnem pohodu »Po poieh goriske frontes.
Prireditve se je udelezilo nad tisoé Sportnikov,
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Elanov telesnovzgojnih organizacij, delovnih ko-
lektivov Zveze borcev in drugih. Segle so misli
nazaj — za dvajset let. Mladi tekmowvalei, ki so
hiteli po zgodovinskih poteh, so mislili na borce,
katerih klen korak je stopal tod, od premnogih
g0 bili vines oéetje pa matere, in premnogih ni
ved. Mislili so na borce, katerim ni bil noben
napor prehud, nobena Zriev preiezka v borbi za
skupno najvedjo stvar — za svobodo.

Oktober 1943,

sNarod si bo pisal sodbo saml« je zapisal Ivan
Cankar v svojih »Hlapcihe. Pod tem geslom, ki
je najbolj zgo&éen izraz tega, kar smo hoteli,
se je v prvih dneh oktobra 1943 zadel v Kodevju
zbor odposlancev slovenskega naroda. Tisti trije
oktobrski dnevi v Kofevju leta 1943 so posiali
mejnik v nasi zgodovini, temelj nade svobodne,
demokratiéne bodo¢nosti.

Saj smo dolga sioletja ¢akali in hrepeneli, da
bi lahko spregovorili svobodno, da bi lahko sami
odloéili o svoji usodi. Uspelo nam je prav takrat,
ko je sovraznik Ze menil, da nas je dokonéno
prisilil na kolena.

Bil je nas prvi resni¢éno svobodni zbor, na ka-
terem se je zbralo 572 odposlancev iz vseh krajev
Slovenije. Prisli so od tam, kjer so Se pokale
partizanske puske in iz krajev osvobojenega
ozemlja, kjer je ze pognala korenine ljudska ob-
last. Bili so delavei in kmetje, rudarji, pa uéite-
lji, pesniki, zdravniki, $tudentje in drugi — iz

§ slavja na Vogrskem. Govori organizator goriske
fronte dr. Alei Bebler, na leoi skupina bivsih
italijanskih partizanoo

vseh plasti in vsakrine starosti. Za mnogimi so
bile dolge, naporne poti — kilometri in kilometri
prasnih cest z nestetimi zasedami, skritih gozd-
nih poti in gorskih steza, pa Siroke globoke reke,
ki jih je bilo treba prebresti. V tisoferih podo-
bah so prinesli s seboj svojo irpinfeno dezelo,
vsa njihova srca, vse misli so bile zvrhane nje-
nega frpljenja, ko so se zbrali tam v dvorani, ki
je imela na ¢elu preroiki napis »Narod si bo
pisal sodbo sam!«

»Vam nihée ne more odvzeti mandata, da pred-
stavljate slovenski narod.« je rekel takrat prvi
podpredsednik Izvrinega odbora Osvobodilne
fronte Slovenije Edvard Kardelj, »iz5li ste iz bor-
be, ste organ narodnoosvobodilne borbe. Prav
zaradi tega ne more biti danes bolj demokratic-
nega organa ljudske oblasti od tega zbora. Ljud-
ska oblast, ki rase iz sedanje borbe, ni vsiljena
od zgoraj. Zrasla je iz ljudstva samega, ustvaril
jo je slovenski narod v svoji najtezji, najbolj
junaski borbi in zato najbolj ustreza volji in
teznjam naSega ljudsiva.«

Dvajset minulih let je resni¢nost teh besed
polno potrdilo.

Leios ob dvajsetleinici prvega svobodno iz-
branega slovenskega parlamenia, je Kocevje, ki
danes zivi v polnem utripu sedanjega ¢asa, spet
dozivelo svoj veliki dan. Desettisoéi so se zbrali
na velikem mnoZiénem zborovanju, ki je bilo
ena glavnih prireditev na proslavah tega zgodo-
vinskega dogodka. Na &astnem mesiu ob mogoé-
nem spomeniku padlim, ki stoji sredi irga, so se
zbrali nekdanji odposlanci. Zal. ne vsi. Sto devet-
najst jih je padlo ali umrlo, Namesto njih pa je
prihitel mladi rod, ki se je rodil in Zivi v svo-
bodnih dneh. Spomin nanje se je pretoéil v srea
mladih, ki v Solah. tovarnah in delavnicah Zive
in delajo za jutriSnji dan.

Zborovanje je bilo prav v ¢asu, ko je pred-
sednik Jugoslavije tovarii Tito na svojem poto-
vanju po dezelah Latinske Amerike doZivel tri-
umfalen sprejem od mehiskega ljudstva. Tja v
daljno Mehiko so mu zborovalei iz Kocevja po-
slali pozdravno brzojavko, v kateri pravijo med
drugim:

»Dragi tovarii Tito! V rojsinem kraju prvega
slovenskega parlamentia si v duhu z nami tudi
Ti, veliki boree za svobodo zasuznjenih narodov,
za lepsi svet in za mir. Ceprav si dale¢ na veli-
kem potovanju miru, si obenem navzoé na tem
mnoziénem zborovanju, kjer praznujemo 20-let-
nico prelomnega zgodovinskega dogodka, v kate-
rem je vikano tudi Tvoje ime.

Z razdalje dvajseiih lei se nam zde odlogiive
zhora odposlancev slovenskega naroda fe veli-
tastnejfe. Nanje gledamo skozi dve desetletji bo-
ja za lepfe in bolj%e, ki nas je nagradil s silnim
napredkom, vrednim Zrtev in naporov. Pred dvaj-



Dobrnié¢  pri Trebnjem, kjer je
pred 20 leti zasedal proi kongres
Antifadisticne Zenske zveze

setimi leti smo prisegli na boj proti okupatorju
in domaéim izdajaleem, danes se frudimo, da bi
nafo drzavo Cimprej uvrstili med razvite indu-
strijske dezele. Med bojem smo z globoko lju-
beznijo in neomajnim zaupanjem izgovarjali
Tvoje ime, ki nam je pomenilo simbol svobode
in praviénejSe ¢loveske druzbe. Danes si za nas
in za milijone ljudi po vsem svetu tudi zgled
borca za mir, ki edini lahko izpoluni upe &love-
dtva v srefnejio prihodnost. . .«

Se dveh pomembnih dvajsetleinie smo se spo-
minjali letos v oktobru: nekaj dni po Kofevskem
zboru, 10, oktobra 1943, je bil v Ko¢evski Reki
prvi kongres Zveze mladine Slovenije. Na kon-
gresu so se zbrali zastopniki skoraj vseh organi-

DRAGO KRAL]J

Nikoli Ze nismo rekli, da je Kodevje novo,
toda zdaj je ta beseda — novo — povsem na
mestu. Res je tako. Zgodovina in razvoj nista
bila temu mesiu nikoli preveé naklonjena. Nem-
iki priseljenci, ki so jih gospodje ortenburiki
iu naselili v XIV, stoletju, se nikoli niso tod prav
posebno dobro potutili. Ceprav sredi gozdov in
odmaknjeni od sveta, so vendarle bili prepogosti
cilj turgfkih napadov, prepogosio Zriev pozarov
in kuge, ki je tod morila bolj kakor kjerkoli
drugje na Slovenskem. Od vseh slovenskih mest
se je Kofevje razvijalo in raslo najbolj potasi,
nekako neubrano in kréevito.

zacij Zveze slovenske mladine., Vas je bila za
mlade zborovalee prazniéno okrafena. Vse je bilo
pripravljeno — dvorana, prehrana in prenoéisca.
Za varnost pa so poskrbeli domaéi pionirji, ki so
okrog vasi postavili straze.

V dnevih 17. in 18. oktobra pa je v Dobrniéu
pri Trebnjem zasedal prvi kongres proiifadistic-
ne Zenske zveze. Najved delegatk na kongresu
je prislo z Dolenjskega, iz Notranjske in Bele kra-
jine, nekaj pa jih je prislo tudi iz Ljubljane,
kjer je bil prehod Ze bolj oteikocen, in od dru-
god. Zborovalke so razpravljale o sklepih, ki jih
je sprejel zbor odposlancev v Kotevju, zlasti o
sklepu, ki je bil takrat najvaznejsi: Boriti se je
treba do konea in streti fagizem.

Obisk v novem Kocevju

Tudi nov é&as, leta pred zadnjo vojno, niso
prinesla Koéevju velikega razeveia. Ko pa se je
zatela vojna, se je mesto kmalu znadlo sredi
pravega bojnega meteza. Nem3ki priseljenci so
leta 1941 od3li v kraje, ki jih je zasedla Neméija.
Koéevje pa je ostalo kar prazno in opusielo.
YV gozdovih okrog mesia so se zbirali partizani
in ko je leta 1943 Italija razpadla, so partizani
Koéevje in vedji del Dolenjske tudi osvobodili.
Takrat, niti ne mesee dni po kapitulaciji Halije,
pa je bilo Kotevje prizorisée pomembnega do-
godka: tam se je sestala prva slovenska ljudska
skupicina: zbor odposlancey slovenskega naroda,
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Novi dom telesne kulture, ki je bil letos dograjen
v Kocevju

Morda nobeno slovensko mesto ni bilo med
vojno tako razdejano, kakor ravno Kofevje. V
letu 1944 so se v mestu bili hudi boji med Nemci
in partizani. V pouliénih spopadih, ko je Zel boj
za vsako hiSo, je bilo mesto skoraj povsem uni-
¢eno. Se posebej pa je utrpel veliko kodo ko-
¢evski grad, ki je sial sredi mesta. Danes ga ni
veé, kar je ostalo ruSevin, so jih odstranili in
na tistem mestu uredili lep park in v njem
postavili spomenik.

Medtem ko so rufevine kar naglo zginile z
obli¢ja drugih slovenskih mest, pa so v Koéevju
ostale Se razmeroma dolgo. Precej let po vojni
je Kocevje ostalo nekako ob sirani in si je le po-
casi celilo rane, ki mu jih je prizadejala vojna.
To je bilo seveda tudi razumljivo. Preden so se
ljudje naselili v mestu, ki je bilo razdejano in
pusto, je minilo nekaj ¢asa, Ljudje pa so pri-
hajali in odhajali in preden so obstali tisti, ki
so mesto zares vzljubili, je tudi minilo nekaj
let. Mesto pa lahko grade in skrbe zanj le tisti,
ki ga zares ljubijo, ki ga imajo za svoje! Ti Casi
so sedaj minili; popotnik, ki je bil v Kotevju
pred petimi leti, se danes lahko samo &udi..

Lepo urejene in tlakovane so glavne ulice,
povsod so nasadi in parki. Toliko novih hig, da
so se siare kar porazgubile med njimi. Ob Rinzi,
tej najbolj romanti¢ni reki v Sloveniji — kakor
trdijo Koéevarji — pa so nasproii cerkve zrasli
trije sedemnadsiropni nebotiéniki, ki so ponos
vsega mesia. Danes ima Kodevje tudi lep hotel,
pravkar so zgradili telovadni dom in poSino
poslopje. Imajo tudi novo Zelezniiko postajo.
graditi pa so priceli tudi zdravsiveni dom. Samo
v letofnjem letu so zgradili okrog 200 stanovanj.
To pa je za mesto, ki ima s svojo bliZznjo okolico
vred komaj 6000 prebivalcev, kar lepa Stevilka.

Tudi kotevska industirija je precej napredo-
vala in gozd ni veé edini vir dohodka in boga-
siva. Iz koéevskega premogovnika, ki je bil
eden najbolj zaostalih in najslabie opremljenih
v Sloveniji, so pred dobrim letom odstranili po-
slednjega konja, ki je pod zemljo vozil premog.
Ves rudnik so modernizirali. Imajo tekstilno
tovarno, eno od obeh, ki so obstajale Ze pred
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vojno. Imajo tudi dve kovinski podjetji, ki iz-
delujeta kovinske galanterijo, prikolice za to-
vornjake in betonarne. Zelo aktivni sta tudi pod-
jetji »Zidars, ki je znano po vsej Dolenjski, in
pa avtoprevoznizko podjetje, katerega tovornja-
ki prevaajo blago po veeh jugoslovanskih cestah
in S¢ dale¢ v tujino, predvsem v Italijo. Naj-
pomembnejse industrijsko podjetje poleg lesnega
pa je kemiéna iovarna, ki je prav zdaj dobila
ime MELAMIN, po proizvodu, ki ga izdeluje. Ta
tovarna je najmlajsa, saj pravzaprav fe ni pri-
¢ela z redno proizvodnjo. Najpomembnejsi njen
proizvod so melapan-ploite, ki jih danes rabimo
povsod pri opremi stanovanj. Te plosée so zelo
kakovostne, ker je tovarna moderna.

Ob koncu pa S beseda o Lufm'ﬁki delavski
univerzi, ki ima veliko dela, Ta ustanova skrbi
predvsem za Solanje odraslih, Lt nimajo zadostne
izobrazbe. Organizirali so mnoge vecerne 3Zole,
tako osnovno, gimnazijo, srednjo tehni¢no, sred-
njo ekonomsko in srednjo tekstilno 3olo. To leto
pa je zacela v Kocevju delovati tudi vidja agro-
nomska Sola. Podruznica iake Sole iz Maribora
bo v Koéevju vzgajala strokovnjake za kmetij-
stvo, ki se v okolici mesta zelo pospeseno razvija.

In Se cesta!l Po dolgih letih in sedem let po-
tem, ko je stekla koéevska Zeleznica, je to mesto
ob Rinzi dobilo tudi moderno asfaltirano cesio.
Te ceste niso naredili tako, da bi le asfaltirali
staro cestisée, temved so od Skofljice, to se pravi
od aviomobilske cesie Ljubljana—Zagreb poteg-
nili skoraj ravno érto mimo Turjaka, Velikih
Lai¢ in Ribnice do Koéevja. V nacrtu pa imajo
tudi podaljsati to cesto preko Kolpe do Delnic,
kjer #ze teée mimo nova aviomobilska cesia iz
Zagreba na Reko. Tako bo Slovenija dobila novo
dobro cestno zvezo z morjem, ki bo prav pri-
merna za izletnike tudi iz drugih deloy Evrope,
ki potujejo na Jadran. Take Koéevje ne bo veé
zakoten kraj sredi gozdov., temveé bo postalo
mesto ob veliki cesti kK morju.

Dom kocepskih rudarjep je prap prijeino druZabno
zhiraliiée




BURJA je kdaj pa kdaj butnila v dimnik s
tako silo, da se je njen pid dotaknil ognja na
ognjiséu in rahlo razpihmnil pepel.

Kraj ognja je dremala maéka, vsa oprhnjena
s pepelom.

Katarina je sedela na pruéki in medala polento
v bakrenem kotli¢u, ki je visel na sajasti verigi.
Cez pleca je bila ogrnjena s starim pledom z dol-
gimi resicami. Njen izmuéeni obraz je bil temno
rjav, kakor izrezan iz stare hrastovine, in razoran
s Sirokimi gubami.

Zivela je sama. Moz ji je umrl za posledicami
prve svelovne vojne; najstarejiega sina so Itali-
jani odvlekli v Abesinijo in je tam padel; drugi
sin je padel nekje v Gréiji; tretji v Rusiji; naj-
mlajéi pa je bil nekje pri partizanih.

Od ¢asa do ¢asa je s suhimi borovimi ¢esarki
podnetila sveza borova polena, ki so sigala in se
dimila. Vonj po smoli se je mesal z vonjem po
polenti iz koruznega zdroba.

Ko jo je skuhala, jo je izsula na lesen pladenj.
Prav tedaj je vstopilo pet boreev, partizanska pa-
trulja.

»Mati Katarina, dober veder vam Zelimo,e je
rekel Ljubo,

»0), fantjele je vzkliknila prijeino presenedena.
» Ja, kaj pa vas nosi okrog v takem mrazuf«

»Vojaki smo, pa moramo ija, kamor ireba,c
je rekel Ljubo in si z robcem obrisal rdete pod-
plute, od burje opihane oéi,

sSaj, saj,« je razumevajofe rekla Katarina,
sNo, le posedite malo in se ogrejte! Sedi, Ljubo,
Framei, Vide — dajte, posediie, fantje, saj ste
sami sitari znancilc

Razposedli so sc okrog mize, ki je stala blizu
ognjis¢a., Njihove nosnice je napolnil vonj po
dobri polenti in njihovi pogledi so bili uprti v
polento, ki je lezala na pladnju in se kadila.

Vido je prenesel pogled na Katarino in vprasal:

»Kako pa drugade, mati Katarina?c

sTezko je zame in za wvas, fanije moji zlati.
Tezke tase prezivljamo, o, teike, tezke! Vi po
svoje, jaz pa po svoje, O, kaj vse sem Ze pred tem
dozivela, fantje mojil Ce bi vam povedala vse,
kar sem Ze prestala — pa bi rekli: Saj ni mogode,
da bi élovek toliko prenesells

sDa, ¢lovek veliko premese,c je rekel Riko,

»0, veliko, veliko! Ce pomislim samo na to, da
50 mi vojne pobrale moZa in tri sinove — Ze to je
veliko.« Z rogljem naglavne rute, ki ji je zlezla
na tilnik, si je ofrla solzo.

Nastal je muéen molk, Bilo je sliSati le rjove-
nje burje in prasketanje polen.

»Boste polente, fantje?c je slednji¢ vpradala
Katarina, sZabelim vam jo s slanino pa jo boste
pojedli.«

»Ne, hvala, ne bomo jedli, saj £e sami nimate,«
je rekel Silvo,

sPaé, boste jedli,« je rekla z glasom, ki mu ni
bilo mogote ngovarjati. *Takoj vam jo pripravim,
takoj.«

Zgodba

0
polent1

ALOJZ RAVBAR

Fantje, ki so Ze tri dni slabo jedli, se niso ved
upirali njenemu hotenju, da jim postreze,

Cez nekaj tasa je postavila na mizo skledo
polente, posute z oevirki.

sZdaj pa le po njej, fantje. Morda prav zdajle
tudi moj sin sedi za tujo mizo in veferja. No, le
vzemite, le jejiele

Izvlekli so zlice in se lolili polente.

Katarina je spet zlezla na ognjisce in jih gle-
dala, ko so la¢éno segali po polenti. Ko so jo po-
spravili, je Ljubo vtaknil svojo Zlico v Zep in
dejal:

»Tako imeniine polente Ze dolgo nisem jedel,
mati Katarina. Ste sami pridelali tako dobre
koruzo?«

Ni odgovorila. Vzdihnila je in se zamislila.

Ne, to ni bila polenia iz njene koruze. Tisio
nckaj koruze, ki jo je bila pridelala, so ji po-
kradli Nemei in Mongoli za svoje konje, ko so
bili ondan tukaj. Prav tiste dni jo je nameravala
peljati v mlin, da bi imela zdroba za polento, ki
jo je veckrat skuhala zase in za svoje fanie, kakor
je pravila partizanom. Le-ti so se festokrat usta-
vili v njeni higi, ki je stala na samem, na koneu
vasi. Vpradali so jo, kaj je v vasi novega ali kaj
drugega in nadaljevali svojo pot. Ona pa je vsa-
kega vprafala, ali je lacen. In ée je bil, mu je
postregla s tem ali onim, najpogosteje pa s po-
lento in mlekom. Dokler je imela zdrob, je skoraj
vsak dan skuhala polento; ko pa ji ga je zmanj-
kalo in so ji tisti vragi odnesli koruzo, je sklenila,
da pojde fudi ona v Furlanijo, kamor so mnoge
KraSevke v tistih hudih ¢asih hodile kupovai
ziveZ, ki ga je na Krasu primanjkovalo.

Prejinje juiro se¢ je torej napotila proti Fur-
laniji. Hodila je ves dan in preno&ila v neki fur-

" lanski vasi. Davi je pri nekem kmetu kupila dvaj-

set kilogramov koruznega zdroba in se s polnim
nahrbtnikom odpravila proti najbliZji Zelezniski
postaji. Tam je sedla na vlak in se odpeljala proti
Trzi¢u.

Med voZnjo so od nekod priletela zaveznika
letala in zacela bombardirati proge pred vlakom
tor mitraljirati vlak, ker se je v zadnjih vagonih
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vozilo kakih iristo Nemecev, Vlak se je ustavil.
V tem je med potniki nastal nepopisen preplah.
Krogle letalskih mitraljezov so z lahkoto prebijale
streche vagonov in med potniki je bilo veé mrivih,
Se veé pa ranjenih,

Ena izmed krogel je Sinila skozi Katarinin na-
hrbinik, ki je bil na priljazni polici in nato za-
dela v glave furlansko kmetico, ki je sedela
Katarini nasproti. Mrtva Zenska je omahnila h
Katarininim nogam. Katarina je vsa iz sebe po-
grabila nahrbtnik in se pomesala med potnike,
ki so rinili proti izhodu, da bi se kamorkeli ze
skrili pred kroglami. Nekateri so sredi neznan-
skega vika in krika poskakali skozi okna in se
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Sama ob slarem ognjiséu
{(Foto: Ante Karnié)

zatekli pod vagone v upanju, da bodo ondi var-
nejii pred kroglami,

Katarina se je konéno prerinila iz vagona in
se stisnila podenj.

Cez ¢as so se letala oddaljila in ljudje so se
nekoliko pomirili. V tem so sprevodniki sporoéili,
da vlak ne more dalje, dokler ne popravijo raz-
rufene proge. Tedaj se je Katarina wodlodila, da
pojde dalje pes. Ko si je hotela opriati nahrbinik,
je opazila, da se §i je Ze precej zdroba izsulo
skozi luknjo na dnu nahrbinika, ki jo je naredila
krogla, Odprtino je zadrgnila s konékom motvoza,
si zadela nahrbinik na rame in krenila proti
Krasu,



Nekje je naletela na nemiko patruljo. Nemei
s0 jo s pomoCjo nekega kmeta, ki je za silo lomil
nemséino, sprasevali, kaj in kako je z njo, Ko jim
je dopovedala, da je priila kupit moko za svoje
laéne otroke, ji niso verjeli, marveé so Se dalje
hoteli izsiliti iz nje priznanje, da nese zdrob par-
tizanom. Konéno pa so jo le pustili dalje.

Uro kasneje je od daleé ugledala drugo pa-
truljo. To so bili republikanski fadisii, tako ime-
novani masovei., Misleé, da je niso opazili, je
nagloma osuknila in zavila v drugo smer. Toda
fasisti so jo opazili in jo zateli pozivati, naj se
ustavi. Ker pa je hitela dalje, so priceli sireljati
za njo. Tedaj je vsa preplaSena obstala in cakala,
da so pritekli k nji. Zaceli so jo spraSevati to in
ono, hoteli so vedeti, zakaj se jim je hotela izogniti.
Rekla je, da je slabovidna pa je mislila, da so
italijanski partizani in se jim je hotela ogniti, da
ji ne bi zaplenili zdroba. Toda niso ji verjeli, in
so jo odpeljali v vas, kjer je bila postojanka. Tu
so jo pahnili v neko sobo. Za pisalno mizo je
sedel poveljnik posadke. Na steni za njim je vi-
sela Mussolinijeva slika, pod njo pa je bilo na-
pisano latinsko geslo: MEMENTO AUDERE
SEMPRE. (Pomni: tvegaj vedno!) Zadetnice teh
besed so tvorile naziv vojaske formacije, ki jo je
osnoval Mussolini po septembrski kapitulaciji.

*No, kaj je s to zensko?« je vprasal oficir, ko
si je ogledal Katarino.

A Fadist, ki jo je privedel, je povedal kako ie
aj.

»Kako je torej s tem zdrobom? Ga nesete par-
tizanom ali nef«

sNesem ga svoji laéni druZini,e je trdila Ka-
tarina,

Oficir je fe nekaj fasa tif¢al vanjo, da bi
rekla, da je zdrob namenjen partizanom, naposled
pa jo je izpusiil,

Trudna in la¢na s copatami na nogah, se je
vlekla éez Kras. Cez ¢as je zaculila, da je nahrbi-
nik postal tako lahek, da ga komaj Se ¢uti. Snela
ga je in si ga ogledala. Tedaj je uzrla drobno
luknjico, skozi katero ji je uhajal zdrob. To luk-
njico je naredila ena izmed krogel, ki so jih iz-
strelili fagisti, Predrla je nahrbinik, ne da bi to
opazila Katarina, in skozi luknjico se je po malem
izsulo toliko zdroba, da ga je zdaj ostalo le Se za
dobro polento, Razotarana je Katarina zamadila
luknjico in nadaljevala pot.

Domov se je vroila v mraku. Hudo zdelana od
dolge poti je zakurila in pristavila kotlié, da si
skuha polente. Ko je sipala zdrob v kotlié, je
v njem nadla tisto fagisticno kroglo.

sMati Katarina,« se je spet oglasil Ljubo,
svprasal sem vas, ali ste sami pridelali tako dobro
koruzo?«

»Ne, to ni moj pridelek, a vas naj to ne moti.
fantje moji zlati,c je odvrnila Katarina s pogle-
dom, uprtim v svinéenko, ki je lezala kraj ognja.

EDVARD KOCBEK

Visoha noe

Bos kakor nekoé

sfopam iz domace hize

na podstenje sredi noéi,

ko je meseéina 7e poieona,

in pridriujem dih.

Vse je kakor nekod,

nocni prostor valuje

p brezbreznem trajanju

in parni das Sumi

od sanjskega plinkanja.
Prebujen sem za skrivnost

in igrio kakor meseénik.

In 7e sem na starodabpnem morju
in o hipu sem pred stenami
kakor zvesii krmar na krovu ladje
in ne morem veé z nje.

In ze potujem z njo

in razkoraden z obema rokama
obrac¢am milo krmilo,

kakor ga zasuéem,

{ako me uboga.

Ko se vzdigne sapa

iz snujocega sadoonjaka,
zaokrenem na levo

in roZmarinop grm se zamaje,
in ko zasumi pod hribom,

kjer zadeva noé ob strmi gozd,
obrnem na desno,

da bi prerezal valove,

in ko pisoki oreh nad hiso
nenadoma uplahne kakor jadro
in se ladja za hip pogrezne o plimo
in se scela sfrese,

zaskripljejo slene

in skozi okence zaslisim vzdih
starega kapilana,

specega ocela.

Tz zhirke 3Grozae, Slovenska matica, Ljubljana 1963



Delavei iz Kemicne foparne v Mostah v Ljubljani opi-
sujejo posojilo za obnove Skopja

Ameriski izseljenec-povratnik
je vplacal 15 milijonov
ljudskega posojila za Skopje

Ljudsko posojilo za obnovo Skopja, ki je bilo
razpisano v Jugoslaviji, je Stiri dni pred zakljué-
nim rokom — 11. oktobra ne le doseglo, tem-
ved za nad milijardo preseglo doloéeno vsoto. Vpi-
sanih je bilo za nad 31 milijard dinarjev.

Med posamezniki so se pri podpisu posojila
nekateri res ¢astno odrezali. Med temi tudi naSi
izseljenci-povrainiki, ki doma preZivljajo veder
svojega zivljenja. Naj vam tukaj omenimo le dva
izmed njih. Joze Sustersié, ki je bil 35 let rudar
v Sudburyju v Kanadi in se je pred dvema leto-
ma vrnil v svoj rojstni kraj HruSevee pri Strazi,
je takoj v prvih dneh podpisal sto tisocakov po-
sojila za obnovo Skopja. »S posojilom bodo gradili
hife. Kadar se gradi kaj novega, je treba poma-
gati. Toliko bolj pa Se v tem primeru, ko so tisoéi
ostali brez strehe,« je dejal, ko je s krepko roko
podpisal posojilo.

rav vse posameznike pa je po visini posojila
dale¢ prekosil 72-letni upokojenec — ameriski
povratnik Florijan Lotar iz vasice Svibovec pri
Varazdinskih Toplicah.

Florijan Lotar je prifel v Narodno banko v
VaraZdinu in dejal, da bo vpisal vse svoje pri-
hranke — 15 milijonov — kot posojilo za obnovo
Skopja. Lotar je 44 let trdo delal v Ameriki v
San Pedru kot pristanifki delavec. V domovino
se je vrnil leta 1956. V banki je povedal, da ga
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je katasirofa Skopja globoko prizadela in zato je
sklenil, da vpife kot posojilo vse svoje prihranke
in s tem pomaga s svojim denarjem, ki ga je tezko
in trdo prisluzil, pri gradnji novih domov za ne-
sreéne Skopjance.

Do zakljuéka roka, to je do 15. oktobra,
je skupna veota vpisanega posojila po podatkih,
ki pa zdaj, ko to piSemo Ze niso dokonéni, do-
segla nad 40 milijard dinarjev, kar je izraz glo-
boke zavesti in solidarnosti drzavljanov. Poso-
jilo je vpisalo blizan 4,330.000 drzavljanov. V Slo-
veniji je bilo vpisanih 6 milijard 202 milijona in
896 tiso¢ dinarjev, v Bosni in IHercegovini nad 4.6
milijarde, v Crni gori nad 789 milijonov, na Hr-
vatskem nad 94 milijarde, v Makedoniji nad 5,2
milijarde in v Srbiji nad 13,3 milijarde dinarjev
ljudskega posojila.

Jugoslovansko-kanadski gospodarski razgovori so bili
v septembru v Beogradu. Izraieno je bilo obojestran-
sko zanimanje za povecanje blagoone izmenjave, Ka-
nada se zanima za proizoode lesne, fekstilne in usnjar-
ske industrije, nekaterik nekovin itd. Jugoslavija pa za
nekatere stroje in drugo industrijsko opremo

S posebnim letalom je septembra pripotovala
v Jugoslavijo skupina 130 jugoslovanskih izse-
ljencev iz Kanade in ZDA, ki so se 21. septem-
bra udelezili posvetitve nove pravoslavne cerkve
v Glini. Staro cerkev v Glini so med vojno po-
rufili ustaSi, nova cerkev pa je bila zgrajena s
prispevki nafih rojakov iz Kanade in ZDA,

po domaci dezel1




Septembra so v Dobrepolju dobili novo mo-
derno zeleznisko posiajo. Stavba je veljala okrog
43 milijonov dinarjev, zgradilo pa jo je dolenj-
sko gradbeno podjetje iz Grosupljega. V Dobre-
polju so po osvobodiivi dobili mnogo novega, le
na Zeleznitko posiajo so morali kar dolzo Zakati.
Poleg stare apneniSke peti je zrasla nova, zrasel
je nov obrat tovarne Iskra. Stolarna, ki je edino
lesno podjetje v dobrepoljski dolini, pa iz lela
v leto poveduje svoj obrat. Tudi potniski promet
je narasel. Vsak dan se vozi na delo v Ljubljano
in drugam okrog 400 domacinov. Veliko mladine
pa se vozi v Sole.

Vinograde znamenite Gadove peéi, kjer je
rojstni kraj najboljSega evicka v Sloveniji, na-
meravajo obnoviti. Strokovnjaki so namreé ugo-
tovili, da so kljub skrbni negi trsi Ze precej
iz¢rpani in odmirajo. Kmetijska zadruga v Ko-
stanjevici ima Ze izdelane naérie za obnove 82
ha vinogradov v Gadovi peéi in drugih predelih
tega obmoéja. Z obnovitvenimi deli so ze zaceli.

Obnovljeno cesto ez Gorjance, ki veze Me-
tliko z Novim mestom, asfaltirajo. Rac¢unajo, da
bodo do 1. novembra cesto asfaltirali do gostilne
Zajc na novometki strani. Tako bodo v dobrih
treh mesecih asfaltirali Se 9 km.

Producent turisti¢nih filmov Leslie E. Eby iz
ZDA, ki je bival poleti na Reki in v Opatiji,
je tam posnel veé kadrov za svoj novi film, ki
ima naslov »Pridite v Jugoslavijo«. Gospod Ehy
snema pri nas na lasine stroike.

V Belih vodah nad Travnikom blizu Loskega
potoka so poleti zaéeli graditi turistiéni dom.
Ra¢unajo, da bodo do zime zgradili {emelje in
klet, ker turistiéno drusivo v Lofkem potoku e
nima dovolj sredstev za dograditev doma. Zato
bo drudivo %e naprej zbiralo denarna sredstva,
obljubljena pa mu je tudi pomoé. Iz doma, ki bo
stal na nadmorski viSini 950 m, se odpira krasen
razgled na Sneznik, na Male in Velike Bele siene,
pa Se na Karavanke in Julijske Alpe. Okolica.
kjer je Ze gorska flora, nudi obilo moZnosti za
razvoj zimskega turizma in lova.

YV Lipnici blizu Krope pod mogoéno Jelovico
so lansko leto dobili veliko maroc¢ilo za tujino.
Tovarna »Iskrac, ki izdeluje Stevilénike za
elektriéne Stevee, je te dni izpolnila naroéilo ir
dobavila indijski tovarni v Jajpuru 100.000 Ste
viltnikov za elektriéne Stevee. Nedavno je to-
varna v Lipnici dobila novo narodilo od isie
indijske fovarne za novih 100,000 Sievilénikov.

V sedmih minutah bodo predelali cel kamion
grozdja! Ta uspeh bodo kmalu dosegli v Vipavi,

kjer Ze nckaj &asa gradijo veliko vinsko pre-
delovalno klet z najsodobnejSimi kletarskimi
napravami, kot so hidravliéne stiskalnice, mlini
in druge priprave. V kleti bodo lahko uskladi-
§¢ili kakih 450 vagonov vina, zlasti pa bodo tu
hitro predelovali grozdje. Prej so morali vsako
jesen kmetje in drugi vinogradniki dolge ure
cakati, da so prisli v vinski kleti na vrsto. Mo-
derne naprave pa bodo spospraviles zvrhan ka-
mion grozdja v sedmih minutah in ga predelale
v pristno vinsko kapljico.

Sempeter pri Gorici bo kmalu dobil sodobno
urejen rastlinjak na povrSini 12.000 kvadratnih
meirov. Za gradnjo in opremo rastlinjaka so
porabili 150 milijonov dinarjev. Ze letos decem-
bra bo iz tega rastlinjaka prifla prva zimska
zelenjava, predvsem razne vrste solate, ohrovt,
cvetaéa in druga povrinina.

Zagreb je dobil nove tovarno za proizvodnjo
gramofonskih ploié. V Dubravi, predmesiju Za-
greba, so septembra odprli novo tovarno, ki bo
labko po najmodernejSih tehnolofkih postopkih
izdelala letno priblizno 10 milijonov gramofon-
skih ploZe.

Od 7. do 22. septembra je bil v Zagrebu 65.
mednarodni velesejem, ki je ena najvedjih sejem-
skih prireditev na svetu. Letos so na tem ogrom-
nem sejmu, ki zavzema 165.000 kvadratnih me-
trov razstavnega prosfora in ima 33 welikih se-
jemskih paviljonov, razstavljala podjetja iz 43
drzayv. Na sejmu je bilo zbranih 6126 razstav-
ljaleev.

Na zagrebikem pelesejmu je bila razstavljena fudi fale
montazna hisa, izdelek mariborske tovarne s>Marlesc.
Ima tri sobe in vse pritikline, velja pa okrog 4 milijone

dinarjep




IVAN CANKAR

Ales
iz
Razora

| (Odlomek)

Vihnika, preéiden kraj! V méhkem domdtozju
mi zakoprni srcé ob misli ndte, Kdé te je videl z
bedé&imi oémi, kdé te je spoznal? Sli so mimo, videli
s0 béle céste, béle hise, in #li so ddlje. Jaz pa sem ti
poglédal v obriz kikor ljibljenemu dekléin in zdaj
je mbje srcé bélno po tébi.. .

Kriaj ravni pod gézdom, pod témnim, mogdéénim
Riskoveem sedi jata golébov; bhéle periti se leské-
¢éejo v someu. Tam je Vihnika, zibel médja, mdti in
mladést, Cez bére, éez hije, od tihega Krisa, od mor-
ja fumi birja, plane v ravdn, postine, vztrepéce,
osipla in toldZena ob t6liki lepéti. Béla kikor ne-
vésta se svéti na hélmu svéta Trojica, razgledije se
po sénéni rdvni, po tthem sanjajéfem moévirju, do
Zilostne goére in do Krima. Zamdlkla pésem, kakor
vzdih iz globoke zémlje, od visdkega nebd, pretrése
jéisno ti%ino; na Zdlostni gbri je zapél veliki zvén, ki
kraljije od Krima do Ljubljinskega vrhi. Pod pés-
mijo nad ravnino trepetajoce se lesketdjo wvasi, nga-
Zajo in se uZigajo v Gisti lepdti: bled&l se jim
mladim séncem; kikor ob prosirinem jézern lezé,
béle, tihe; a iz jézera, v 1ifini sanjajééega, se dvi-
gajo samoiini oloki, nizke, s slimo krite kolibe, gride
bréz in vrb in wisokih jagned.

Onkraj cesirske eéste spi Mocilnik v globéki ko-
tinji, v vééni eénei, Kdb izmed vis, ki je videl Mo-
&ilnik, ne sdnja o njém vsako né&? Izpod skile Zumi
éfna voda; zasumi in takdj utihne, pogrézne se v glo-
biko strige, skrije se pod vibe in moléi vsa témnpa.

Kdij bo Ze drdril mdj véz po Sirdki cesarski cé-
sti, kddj bo Ze zavil pod Légom, da te zaglédajo mbje
koprnéce ofi...
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iwvan cankar Ales from Razor
(A fragment)

Vrhnika, you wonderful placel At the thought of
vou my heari yearns with {ender nostalgia. Who has
seen yuo with wakeful eyes, who has recognized you?
You have passed by, seen the white roads, the white
houses, and gone on. Yet I have looked at your face
as if I looked at my beloved girl, and now my heart
is sick for you...

A flight of pigeons sits along the plain under the
forest at the foot of the dark, imposing Raskovec;
their white wings glitter in the sun. There is Yrh-
nika, the cradle of mine, my mother and my youih.
Over pines, over firs, from the silent Karst, from the
sea, the north wind rustles, rushes into the plain,
stops, quivers, amazed and soothed because of such
great beauty., White as a bride glistens Sv. Trojica
(Holy Trinity) on the hill, views the sunny plain, the
silent dreamy marsh, all the way to Zalosina gora
(Sad Mountain) and Krim. A dull SONE, like a sigh
from the depth of the earth, from the height of the
sky, stirs up the clear silence; the big church-bell,
which reigns from Krim to Ljubljamski vrh (Ljub-
ljana Peak), has started to toll on Sad Mountain.
Villages, quivering in the song, shimmer above the
plain, waver in darkness and light until they kindle
up in pure beauty: they are dazzled in the young
sun; they are lying white and silent as though they
were at the side of a vast lake; and rising from the
lake, dreaming in silence, are lonely islands, low,
thatched huts, clusters of birches, willow-trees, and
high black poplars.

Moéilnik sleeps across the imperial road in a deep
gorge in eternal shade, Is there anybody among you
who has seen Moé&ilnik and doesn’t dream of it every
night? Black water munmurs below the rock; its
murmur rushes up and abates immediately, it immer-
ses in the deap stream, hides under willows, calms
down in its darkness,

When, Oh when, will my car clatter along the
imperial road, when will it take the turning under
Log, when will my yearning eyes perceive you...

Translated by N. Vitorevid

wan cavkan Ales de Razor

(Fragmento)

iVrhnika, lugar divino! Se llena de suave mnos-
talgia mi corazén al pensar en ti, éQuién te ha visto
con los ojos despiertos y quién te conoci6? Pasaron
por in lado, vierom las calles blancas, blancas casas
v siguierom su camino, Yo, sin embargo, te miré a la
cara como a la mujer amada v se enfermd mi corazén
por ii...

Bajo el oscuro y poderoso Raskovee, al final de
la llanura junto a la selva se posé una bandada de
blancas palomas. Sus alas brillan al sol.

Alli estda Vrhnika — mi cuna, mi madre y mi ju-
ventud, — Desde el mar, pasando el silencioso Carso,
metiéndose por los pinares y abetales llega el viento
del poniente, se lanza a la Hanura, se detiene tem-



bloroso, todo maravillade v consolado con tanta be-
lleza.

Blanca, como la novia, brilla la Santa Trinidad
en la colina, mirando a su alrededor la llanura ba-
fiada de sol, el pantano silencioso y somnoliento que
llega hasta el Monte Triste ¥ hasta Krim. Una voz
sorda, como un suspiro desde lo maés hondo de la
tierra hasta lo alio del firmamento conmueve esie
claro silencio; en el Monte Triste resuena la campana
grande v su cancién se extiende desde Krim hasta las
Colinas de Ljubljana. Bajo el son que vibra sobre la
llanura centellean las aldeas, apagandose y encen-
diéndose en su didafana belleza: les ciega el sol prima-
veral; blancas y silenciosas parecen recostadas junio
a un vasto lago; v de él, que sueilia en silencio, se
verguen islas solitarias, cabaiias cubiertas de paja,
grupos de abedules, y sauces, y altos dlamos tem-
blones.

En la otra parie de la carretera principal duerme
Moéilnik en una profunda hondonada, en la sombra
eterna. JQuién de los que han visto a Modilnik no
sueiin con él por la noches? Debajo en la roca su-
surra el agua negra, susurra un solo instante vy en-
mudece hundiendose en el cance profundo, escon-
diéndose bajo los sauces, muda en su oscuridad, —

jCuéndo correrd mi coche por la carretera ancha
del Emperador, cudndo doblard la curva bajo el Log,
para que te vean mis ojos sedientos .. .!

Traduccién: Yolanda Kvas

ivan cavkar Mles de Razor
{(Fragment)

Vrhnika, lieu admirable! Dans une douce no-
stalgie, mon coeur tressaille en pensant & toi, Qui
t'a vu de ses yeux vigilants, qui t'a reconnu? Ils ont
passé devant, ils ont vu les routes blanches, les mai-
sons blanches, et ils ont poursuivi leur chemin. Mais
moi, je t'ai regardé & la face comme on regarde la
jeune fille aimée et maintenant mon coeur est malade
de tod...

Au bout de la plaine sous la forét, sous le som-
bre et imposant BRaskovee est assise une volée de
pigeons; leurs blanches ailes scintillent an soleil. La-
bas est Vrhnika, mon berceau, ma mére et ma jeu-
nesse, A travers les pins, les sapins, du Karst silen-
cienx, de la mer bruit le bora, il s'élance dans la
plaine, s'arréte un instant, frémit, stupéfié et consolé
devant une telle beaunté. Blanche comme une mariée,
Sveta Trojica (Sainte Trinité€) brille sur la colline,
jetant ses regards sur la plaine ensoleillée, sur le
silencienx marais réveur, jusqu'a la Zalostna gora
(Mont triste) et jusquan Krim. Un chant étouffé,
comme un soupir venu de la terre profonde, du ciel
élevé, ébranle le clair silence; sur la Zalostna gora
s'est mis & chanter le bourdon, qui rétgne du Krim
au Ljubljanski vrh (Sommet de Ljubljana). Sous ce
chant, frémissant au-dessus de la plaine, les villages
scintillent, s'éteignent et s'allument dans la pure
beauté: ils sont éblowis sous le jeune soleil; comme
auprés d'un vaste lac ils gisent, blancs, silencieux;
et du lac, révant dans le silence, s'élévent des ilots
solitaires, des chaumiéres basses, couveries de chau-

me, des groupes de bouleaux el de saules et de hanis
peupliers.

De I'autre cité de la route impériale, le Mo&ilmk
dort dans une profonde cavilé, dans une ombre per-
pétuelle. Qui d'entre vous, qui a vu le Mogilnik, n'en
réve chagque nuit? De dessous le rocher bruit I'ean
noire; elle commence a4 bruire et aussitét se tait, elle
s'enfonce dans le lit profond, se cache sous les saules
et se tait toute sombre.

Quand donc ma voiture roulera-t-elle & grand
bruit sur la large route impériale, quand done tour-
nera-t-elle an pied du Log, pour que mes yeux

ardenis t'ﬁ.‘percnirent e Traduit par V. Jesenik

Ales iz Razora
(Ein Bruchstiick)

IVAN CANEAR

Vrhnika, ein wundersamer Ort. Deiner geden-
kend, lechzt mein Herz in weicher Sehnsochi nach
dir. Wer sah dich mit wachenden Augen, wer war
es, der dich erkannte? Sie schritten voriiber, sahen
weille Strallen, weille Hiiuser und sie schritten wei-
ter. Ich blickie aber in dein Antlitz wie in ein viel-
geliebtes Midchen und nun verschmachtet mein Herz
nach dir,

Dort am Rande der Ebene unterhalb des Waldes,
des finstern, michtigen Raskovee, sitzt ein Tauben-
schwarm; die weillen Fliigel schimmern im Sonnen-
licht, Dort ist Vrhnika, die Wiege mein, die Mutter
und die Jugend mein. Uber die Fohren und Tannen
hinweg rauscht die Bora vom stillen Karst, vom Meer
heriiber, stiirmt in die Ebene hinab, hiilt an, erbebt,
erstaunt und beschwichtigt durch so viel Schinheit.
Weifl wie eine Braut leuchtet auf dem Hiigel Sveta
Trojica (die heilige Dreifaltigkeit) und hiilt Umschau
iiber der sonnigen Ebene, iiber dem leise triumenden
Moor, bis hiniiber zur Zalostna gora (Trauriger Berg)
und zum Krim. Ein dumpfes Lied, gleich einem Seuf-
zer aus den Ticfen der Erde und von den Hohen des
Himmels, lilt die klare Stille erbeben; auf der
Zalosina gora erklang die grofle Glocke, vom Krim
bis zum Ljubljanski vrh {Laibacher Gipfel) wie ein
Kénig herrschend. Unier den iiber der Ebene zittern-
den Klingen glitzern die Dirfer, erlischen wieder,
um sich an der reinen Schiinheit aufs neue zu ent-
ziinden: unterhalb der jungen Sonne wird es ihnen
wohl blenden; sie liegen wie an einem ausgedehnten
See, weill und still; aus dem in der Stille tréumen-
den See aber tauchen einsame Inseln auf, dann nie-
drige, mit Stroh gedeckie Hiitten und Gruppen von
Birken und Weiden und hohen Pappeln,

In einer tiefen Mulde jenseits der kaiserlichen
Stralle schliift der dunkle Modéilnik, ewig im Schat-
ten, Wer von ench, der Mogilnik gesehen hat, triumt
nicht jede Nacht von ihm? Unterhalb des Felsen
quillt rauschend schwarzes Wasser hervor, tosend
bricht es aus, um sofort wieder zu verstummen, ver-
sinkt in sein tiefes Wasserbetl, verbirgt sich unter
den Weiden, gehiillt in sein finsteres Schweigen.

Wann wird endlich mein Wagen tiber die breite
kaiserliche Strafle rasseln, unterhalb Log einbiegen,
auf daff meine sehnsiichiigen Augen dich erblicken. ..

Ubersetzt von Dora Vodnik
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IVAN CANKAR

(1876, Vrhnika — 1918, Ljubljana) is the
greatest Slovenian rrifer, He included in his
mworks all the natfional and social aspects of our
people. He is a master of psychological skeich
and sfory, of representing social life of humble
people, of children, students, rorkers, dressma-
kers, arfists, teachers, vicars, ete. The {enderest
pages in his morks are dedicafed fo his mother.
His main works are: Erolica {poems), stories On
the Slope, Martin Kacur, skefches My Life, Ima-
ges from Dreams, the social story Bailiff Jernej
and His Right, plays For the Nation's Welfare.
King on Betajnova, Scandal in St. Florian Valley,
Sycophants, and Beaufiful Vida,

EXPLANATION OF THE TEXT

prefuden, prelep, prevelik, i:remajhen: The prefix
wre- can either emphasize an adjective (very wonder-
}ul;l“\;ery beautifuﬁ or express excess (too big, too
s

oko (eye), ofesa, ofesu, oko, pri ofesu, z ofesom

ofi, ofl, ofem, ofi, pri ofeh, z ofmi

uho (ear), uSesa, usesu, uho, pri usesu, z ufesom

ufesa, udes, ufesom, pri udesith, z usdesi

srce je bolno po tebi (phrase) — my heart is
sick for you (longing for)
kraj ravni, ob ravni — beside, by, at, along

konec ravmdi — konec (the end) sometimes used
as preposition: at the end of; konec vasi, konec leta

burja — a cold wind from the north

cesarska cesta: the main road Vienna-Ljubljana-
Trieste; main communication roads in Austria were
usually called s>imperial roadse<

IVAN CANKAR

(1876, Vrhnika — 1918, Ljubljana) es el mas
destacado eserifor esloveno, En sus obras abarco
fodos los temas de la vida nacional y social de
su pueble. Cankar fué un verdadero Maesfro en
cuenfos y novelas corfas f)sicoldgicas. en la des-
cripeidn de la vida social de la gente modesta:
nifios, esfudianfes, obreros, modistas, artistas, ma-
esfros, curas pdrrocos, efe. Sus mejores paginas
las dedicd a su Madre. Sus principales obras
son: persos >Eroficac; novelas sNa Klaneu« (En
la cuesta), s Martin Kadure; cuenfos s Moje Zivlje-
njec (Mi vida), >sPodobe iz sanjec (Visiones de
ensueiio); novela social sHlapec [ernej in njedo-
va pravicaz (El criade Bartolomé y su derecho);
dramas »>Za narodoo blagorc (Por el bien del
pueblo), 3Kralj na Betajnovic (El Rey de Betai-
nova), »Pehujianje v delini Sentflorjanskic (Per-
version en el palle de San Floridn), >Hlapeic
(Lacayos) y >Lepa Vidac (La bella Vida).

EXPLICACIONES DEL TEXTO

El prefijo pre- unido a los adjetivos significa siem-
pre demasia: prevelik, premajhen, prevroé, ete. (de-
masiado grande, pequeiio, caliente, etc.)

La primer acepcién de éuden es: extrailo, pero
Cankar lo usa también en el sentido de bello, hermaso.

Srce je bolno po tebi: frase poética que significa
alloranza,

Burja: vendaval frio que se forma sobre el Mar
Adriatico v llega a Eslovenia (en invierno).

Cesarsia cesta: antigua carretera principal.

Lesketati se: brillar, centellar, presente: se leskele,
se lesketa: las dos formas son eguivalentes,

Se conjugan como pisati y delafi,
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IVAN CANKAR

(1876, Vrhnika — 1918, Ljubljana) est le plus
grand écrivain slovéne, Il a fait un fableau ad-
mirable de la vie nationale ef sociale du peuple
slovéne. Cankar est maifre dans le conte psy-
chologique ef la nouvelle, dans la représentation
de la vie sociale des peliles gens: des enfants,
des éfudiants, des ouvriers, des coufuriéres, des
artistes, des instifufeurs, des curds, efe. Il a
consacré ses plus belles pages & sa mére, Ses
oeuvres principales sont: Erofica (poémes), les
récits Na Klancu, Marlin Kacur, les contes Ma
pvie, Images des réves, la nouvelle sociale Le
valet Barthélemy et sa justice, les drames Pour
le bonheur du peuple, Le roi de Betajnova, Le
scandale dans la vallée de Saini-Florian, Les
palefs et La belle Vida.

EXPLICATION DU TEXTE

Le préfixe pre a deux sens en slovéne: avee
certains adjectifs comme prelep, pre¢uden, il exprime
le superlatif absolu, alors que dans d'auires adjec-
tifs comme prevelik, premajhen, il signifie trop (=
preved),

prelep = trés beau, magnifique; preéuden = ad-
mirable, merveilleux.

grevelik = trop grand; premajhen = trop petit.

ree je bolno po tebi = mon coeur est mahu?e de
toi (en mal de toi).

Le bora (en slov. burja) est un vent froid et vio-
lent qui souffle du nordJ-eal sur 'Adrialique et le
Littoral slovéne.

IVAN CANKAR

(1826, Vrhnika — 1918, Ljubljana) ist der
grifite sloroenische Schriftsteller. In seinen Wer-
ken umfafff er alle Seiten des nafionalen und
sozialen Lebens des slomwenischen Volkes. Cankar
ist Meister der psychologischen Skizze und No-
velle und in der Darstellung kleiner Menschen:
der Kinder, Sfudenien, Arbeiter, Niherinnen,
Kiinstler, Lehrer, Pfarrer u. a. Die schdinsten
Seiten seiner Werke sind jene, die er seiner Mut-
fer gemidmet haf. Seine Hauptroerke sind: Ero-
tika (Gedichte); die Erzdhlungen Na Klancu
(Auf der Steige), Martin Kalur; die Skizzen
Moje Zivljenje (Mein Leben), Podobe iz sanj
(Traumbilder); die soziale Novelle Hlapec Jernej
in njegovoa pravica (Der Knecht Jernej und sein
Recht); die Dramen Za narodov blagor (Fiir das
Wohl des Volkes), Kralj na Betajnooi (Der K-
nig von Betajnova), Pohujsanje v dolini Sent-
florjanski {Das Argernis im Sankt Florian Tal),
Hlapei (Knechte) in Lepa Vida (Die schéne Vida).

SPRACHLICHE BEMERKUNGEN ZUM TEXT

prefuden kraj: ein héichst sonderbarer Ort

prelep: prelepa slika — ein herrliches Bild; to
je prel zame — dies ist zn schén fiir mich

predrag: predraga sesira — liebste Schwester;
cevlji so(}:::'edmgi — die Schuhe sin zn tewer

bas rch die Vorsilbe pre- gebildete FEigen-
schaftswort kann das HochstmaR, aber auch das
UbermaR einer Eigenschaft bezeichnen.
. die Bora, ein kalter Nordosiwind, der vom Adria-
tischen Meer ilber das Land weht

raj: der ; kKra] ceste — an der Stralle; na

k der Ort; kraj { ler Strafl
kraju sveta — am Ende der Welt



kulturni zapiski

PREMIERA »SAMORASTNIKOV«

Z veliko nestrpnosijo smo doéakali slavnosino
premiero novega slovenskega filma, nagrajenca
na X. puljskem festivalu. In zadnje dni septem-
bra smo ga lahko videli -
filmsko priredbo éudoviie povesti Prezihovega
Voranca o brezupni ljubezni Hudabivike Mete
do bogatega Karni¢nikovega Ozibeja ter o nju-
nih petih otrokih samorasinikih. Porocali smo
7e, da je dobila Majda Polokarjeva :7Zlaio areno«
za svojo odliéno igro, zdaj pa S dodajmo, da
tudi drugi glavni igralci niso bili slab&i. Gleda-
liski igralei Rudi Kosmaé, Sava Severjeva, Vla-
dimir Skrbinfek, Lojze Rozman in drugi so
skupaj z reziserjem Igorjem Pretnarjem, kom-
ponistom Bojanom Adami¢em ter scenografom
ing. Mirkom Lipuzi¢em doprinesli k novemu
uspehu slovenske kinematografije ter napravili
film, ki je prav gotovo med najboljsimi, kar
smo jih posneli v nasi republiki.

- to malee samosvojo

JUGOSLOVANSKI KNJIZEVNIKI
ZA PORUSENO SKOPJE

Knjizevniki &irom po Jugoslaviji so sklenili.
da bodo po svojih moceh pomagali knjizevnikom
Skopja ob veliki nesreéi, ki jih je zadela. Skle-
nili so, da bodo postavili barako, v kateri naj
bi zatasno delovalo ZdruZzenje knjizevnikov Ma-
kedonije in kjer bi imele svoj sedei redakeije
kulturnih éasopisov »Razgledi«, sSavremenost« in
»Jehone. Zadolzili so tudi republifka zdruZenja
knjizevnikov, naj prirede liferarne vetere v
korist makedonskih pisateljev. Pomagali bodo
knjizniei, ki je bila tudi unidena med potresom.
Pobrigali se bodo za makedonske knjiZevnike,
ki so izgubili stanovanje ter jim tudi drugade
pomagali.

JESENICANI V ITALIJI

Ze lani je jesenifko amaiersko gledalifce
sTone Cufarc zastopalo jugoslovanski dramski
amaterizem na drugem mednarodnem festivalu
amaterskih gledalisé v Monacu. Zaigrali so Drzi-
éevo komedijo »Tripée de Utoléec ter dosegli
tak uspeh, da so bili leios povabljeni v Italijo.
Tam so v septembru sodelovali na festivalu v
Pesari in dosegli prav tako prodoren uspeh
kljub temu, da obé&instvo nasega jezika ni razu-
melo. Razumelo pa je izdelano igro jesenifkih
gledaliskih ljubiteljev ter duhovitost, ki jo iz-
Zzareva to znano DrZi¢evo delo.

Stirideseto obletnico smriti slovenskega pisafelja Ipana
Tavéarja so njegovi ofji rojaki Skofjelocani podastili
s proimi Skofjeloskimi polelnimi prireditvami, ki so
izredno lepe uspele. Zlasti veliko obiskovalcev so imele
uprizorifve Visoske kronike in Coefja v jeseni, Obe
igri so igrali domadi igralei, Skofjelocani in prebivalci
okolifkih pasi. Nad dvesfo jih je nastopilo na dvoriiéu
slikovilega ikofjeloikega gradu, — Na sliki prizor iz

Visoike kronike

Knjige Slovenske matice v letu 1963
FRANCE BERNIK

Slovenska matica, na%a najstarejSa zaloZba
znanstvene in leposlovne literature, je pripravila
za letos precej obsezen in pester knjiZni program.
Ta razdirjena zalo¥nitka dejavnosi in intenziv-
nejse drusiveno delo sta v zvezi s stoletnico, ki
jo bo praznovala Matica v prihodnjem letu, Ma-
tica danes sicer mi veé¢ nafa osrednja kulturna
institucija, kar je bila vse dotlej, dokler na Slo-
venskem nismo imeli ne univerze ne akademije
znanosti in umetnosti, vendar se je prav z izdaja-
njem SirSe zasnovanih, sintetiénih del v zadnjem
¢asu spet povzpela med najvidnejée slovenske kul-
turne ustanove in zaloZbe. Poglejmo, katera dela
bo zalozila oziroma je Ze izdala letos!

Naroé¢niki redne zbirke bodo v zafetku okto-
bra dobili za sorazmerno nizke ceno (4500 din)
tri knjige. dve znanstveni in eno leposlovno: Dh.
Anfona Slodnjaka éetrti del Zgodovine sloven-
skeda sloostva, v katerem obravnava avtor kratko
naturalistiéno obdobje v nasi literarni preteklosti
in tiste realisti¢ne pesnike in pripovednike, ki so
umetnitko ustvarjali v tem intermezzu in v dobi
moderne., Druga redna knjiga je bogato ilustri-
rana publikacija dr. Emilijana Cevea Srednje-
veska plastika na Slovenskem (1. del), knjiga, ki
prinada nove izsledke, med kaierimi bo zlasti za-
nimive poglavje o kiparstvu na Ptujski gori. Tret-
ja, leposlovna knjiga je roman Mire Miheliéeve
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s simboliénim naslovom Otok in siruga. Kraj do-
gajanja je reka Krka z okolico Otoéca, ¢as doga-
janja pa sedanjost, éeprav je pisateljica prite-
gnila v zgodbo tudi osebe, katerih usodo zasleduje
Se iz éasov po prvi svetovni vojni.

V lani ustanovljeno zbirko Razprave in eseji,
v kateri sta doslej izsli dve literarno zgodovinski
deli (Studija dr. Bernika Lirika Simona Jenka in
razprava dr. Paternuja Estetske osnove Levstikove
literarne kritike). je letos vkljuéenih troje publi-
kacij: ObseznejSa razprava Dusana Moravea Vezi
med slovensko in desko dramo, v kateri pisec
opisuje gledaliSke stike med nami in Cehi v pre-
teklih veé kot sto letih, Dr. JoZze Pogaénik se v
razpravi Stritarjep literarni nazor loteva enega
temeljnih problemov nage literarne zgodovine in
ga resuje z modernih leposlovnih teoretiénih vidi-
kov. Dr. Marijan Britoviek pa v bogato doku-
mentirani Studiji z naslovom Prehod iz fevdalnega
na individualno kmetijstpo na Kranjskem pojas-
njuje nenavadno zanimivo obdobje v kmetijskem
gmpm];:rsnu XVIIL. in XIX. éiiu[cijn. Prvi dve
krlji_gi sta Ze iz&li,

Ze pred drugo svetovno vojno je Matica zacela
izdajati v zbirki Vezana beseda prevode najkva-
litetnejsih del iz svetovne knjiZevnosti v wverzih.
Najveckrat je posegla po Shakespearu in tudi
letos bo v okviru te serije knjig izila ena njego-
vih najbolj znanih tragedij Kralj Lear v poslove-
nitvi Mateja Bora. Kot druga knjiga je v Vezano
besedo uvritena pesniska zbirka Edvarda Koe-
beka z naslovom Groza, v kateri imajo znaten
delez zlasti pr.‘e-:lli]-{()\-'(-. llill‘“}‘fflll.\il{{‘. i'}.I}t}\’l'.l]]l. Ta
pesniska zbirka je Ze na knjiZnem irgu.

Po osvoboditvi so ustanovili zbirko Filozofska
knjiznica in v sklopu te serije knjig je Matica
dosle; poslala svojim bralcem pet pomembnih
prevodov & podroéja starejie, predmarksistiéne
filozofije. Letos je na vrsti delo, ki ga Slovenci
#e dolgo pogresamo, Spinozova Efika,

Razen navedenih del bo Matica letos izdala e
iri izredne publikacije; Eseje, élanke in zapiske
Frana Levca, prvega urednika Ljubljanskega zvo-
na in dolgoletnega predsednika Slovenske matice,
Umeltnost juznih Slopanop izpod peresa dr. Voje-
slava Moleta, nasega rojaka in upokojenega pro-
fesorja umetnostne zgodovine na krakowski uni-
verzi, ter geografske Studijo dr. Igorja VriSerja
Rudarska mesta Zagorje, Trbovolje in Hrastnik,

Ce primerjamo letoSnji knjiZni program Slo-
venske matice z njeno zaloZnisko dejavnosijo v
prejinjih, zlasti prvih povojnih letih, lahko ugo-
tovimo ne samo to, da se je izdajateljska aktivnost
nafe najstarejie zaloZbe razlirila in razrasla na
skoraj vea podroéja humanistiénih ved in lepo-
slovja, ampak opaZamo v njem tudi ve¢ natri-
nosti, ve¢ sistematike. Slej ko prej pa si Matica
prizadeva nuditi braleem izvirna domaéa znan-
stvena in leposlovna dela. V tej teznji se Sloven-
ska matica ¢uii odgovorno do svoje pozitivne tra-
dicije in do imena, ki ga nosi.

»E 5 4k FH Y

Bozidar Jakae: »Aotoportret o ko-
fetue, Risba z ogljem (nastala 3. jan.
1944 v Semicu). Za »ogledaloc je slu-

#ila kava v skodelici

Nasi umetniki

Dva
izmed mnogih

LUC MENASE

Proa ljubljanska umetnostna razsfava po osvobo-
ditvi je bila Razstava slovenskih umetnikov partizanov
julija in avgusia 1945 v Jakopicepem papiljonu, Na
njej so spoja grafiéna in risarska dela pokazali lvan
Cargo, Alenka Gerlovié-Globoénik, Vife Globoénik, Bo-
sidar Jakae, Lado Jordan, Dore Klemenéié, Tone Kralj,
Janez Lajovec, Lojze Laorié, France Mihelié, Nikolaj
Pirnat, Ivan Seljak-Copié, France Slana, Ive Subic,
Janez Vidic, Drago Vidmar in Nande Vidmar, Po tej
razstavi, ki jo je organiziral v partizanih nastali Slo-
venski umeiniski klub (ki je poleg likovnikoo zdruzeval
tudi druge umetnike), smo se fe istega lefa na posebni
priredifvi spomnili fudi za svobodo padlih umetnikov:
Hinka Smrekarja, Franja Goloba, Lojzeta Susimelja,
Janeza Weissa-Belaca in (ik po osvobodifoi ponesre-
éene Milene Dolganove. Toda seznam slovenskile likoo-



nih umetnikoo, ki so se akfiono udelezili narodno-
ospobodilnega boja, je seveda mnogo obseinejdi, Med
fistimi, ki so delali, frpeli in se bojevali za ospobo-
difer spojega ljudstva — v partizanih, ilegali in kon-
centracijskih taboriiéih — so fudi Stojan Balié, Jakob
Bazelj, Bogdan Boréié, Mire Cetin, Joze Ciuha, Ivan
Cobal, Marjan De Reggi, Zoran Didek, Alenka Erien-
Sustardié, France Godec, Boris Kalin, Marjan Kersi¢,
Marija Kerzi¢, Stane KerZi¢, Marija Koren, Slavko
Kores, Mara Kralj, Slavko Krajne, France Kunaper,
Stane Kumar, Viadimir Lakovi¢, Viadimir Lamut, Vla-
dimir Makue, Rafael Nemec, Polde Oblak, Nikelaj
Omresa, Duian Pefri¢, Miha Pirnat, RoZa Piic¢anec,
Marjan Pogacnik, Joie Polajnko, Oton Polak, Cifa
Potokar, Milos Poiar, Milan Rijavec, Fvogen Sajovie,
Anton Sigulin, Viktor Snoj, Coro Skodlar, Marko Su-
gtarii¢, France Uriié, Alojzij Zavoloviek, Zlatko Zei,
Klaodij Zornik in Gabrijela Zugelj. Ne domiiljamo si,
da je nai spisek popoln, poleg tega pa je treba po-
udariti, da naitepa samo slikarje, grafike in kiparje,
ne pa ftudi arhitektop,

Predlanskim dvajsetletnica ljudske revolucije,
letos isto §tevilo let od Koéevskega zbora in Dru-
gega zasedanja AVNO] — ob vseh teh obletnicah
fe¢ posebej razmidljamo in se spominjamo. ..

Resniéni umeiniki so vselej v zgodovini, ob
vseh najtezjih preskusnjah, bili na sirani zati-
ranih: predvsem s svojim umeinifkim delom, a
tudi kot drugaée dejavni bojevniki za socialno
in nacionalno svobodo, kot sinovi svojega ljud-
stva, kot hrabri drzavljani in tudi kot pravi
revolucionarji. Toda v vsej dolgi preteklosii ne
pomnimo, da bi kdaj take pomembno -~ obenem
mnoziéno in neposredno — sodelovali v samem
zgodovinskem razvoju, kot se je to dogajalo v
narodnoosvobodilnem boju jugoslovanskih naro-
dov in med njimi posebej Slovencev. Tega se
zavedamo tudi tedaj, ko govorimo o posamezni-
kih, tistih, ki jih moramo zaradi ¢isto umetnosi-
nega pomena njihovega dela obravnavati kot
osebnosti in jih tedaj nekam po krivem vidimo
izlotene iz na videz brezimne mnozZice,

Dva med nafimi Zivimi sodobniki vsekakor
zasluzita poscbno pozornost tudi v iem okviru:
Jakae in Mihelié&.

Bozidar Jakac je do danes nedvomno
ustvaril najbolj obseini umetniski opus, kar jih
poznamo v umeinosti nafih narodov. Sele pri-
hodnji rodovi bodo mogli praviéno oceniti nje-
govo izredno pri¢evalno vrednost. Kmalu bo pol
stoletja, kar nam je prvi¢ pokazal svoje delo in
od takrat pa do danes ni miroval niti za hip.
Nagrmadil si je nalog, na katere si drugi niti
pomisliti ne bi upali, ustvaril pravo portretno
galerijo svojih slovenskih, jugoslovanskih in
drugih sodobnikov, kulturnih delaveev in ne-
znancey, prepotoval in upodobil pol sveia, raz-

stavljal po vsem svetu od Amerike do Kitajske,
tako rekoé spotoma opravljal veé poklicev in
funkeij kot kateri koli drugi jugoslovanski
umetinik, zraven pa ostal vsekdar enako prija-
zen, hudomufen in zavzet élovek, ki se nikdar
ne prevzame in tudi nikdar ni prepriéan, da je
dovolj naredil. Zgodovina slovenskega in sploh
jugoslovanskega partizansiva bi bila brez nje-
govega prispevka precej manj bogata: ohranil
nam jo je v svojih risbah in grafikah, a {tudi
s fotografijami in filmi. Ta, ki je bil med nami
pravi pionir na vseh teh podro¢jih, je mladeni-
gko neugnan pioniril tudi v nasem najtezjem in
najslavnejiem casu.

Po drugi strani France Miheli&, kot
¢lovek vsaj tako piker in dvomeé kot Jakac
navdufen, kot umeinik hkrati vsaj toliko nafu-
ralisticen in fantasti¢en kot oni romanti¢en in
realistien, z razmeroma malo smisla za poriret,
pa toliko veé za karikaturo. Tudi brez njega bi
nafe veliko obdobje bilo brez ene svojih najbolj
dragocenih éloveSkih sestavin, Tako pa se je v
Mihelitevem delu kar najbolj naravno nadalje-
vala naSa predvojna umetnost, tista podoba nade
stvarnosti, ki si jo je izoblikoval v stiku s hrvai-
sko »Zemljoc in jo po svoje obarval z bridko
otoZzno domisljijo, ki jo je med vojno samo Se
iz¢istil in po osvoboditvi stopnjema dvigal do
c¢edalje veéje likovne tehinosti.

Dva umetniska obraza izmed mnogih, Jakéev,
obraz velikega vedrega pricevalea (svet je mi-
kaven, tudi ¢e ga gledad od blizu), in Mihelicev,
obraz nezadovoljnega naturalisiitnega sanjaca
(zivljenje je trpko in nekoliko grozljivo, {udi &e
premiéljas o samem sebi), dve risbi in dva ¢lo-
veka, ki bi se kot posameznika, razli¢na kot sta,
brzkone tezko ujela, a sta se s svojo udeleibo
v velikem casu vendar znaSla v isti znameniti
vrsti.

France Miheli¢: »QObiske, Perorisba,
1957 (okrusena glava na mizi je sli-
karjer avloporifret)




Aptomobilska cesta
(Foto: Zlatke Denifa)

Vesel spomin na brigado

NE2A MAURER

Tovorni vlak je sopel mimo polj in vasi. Stala
sem pri odslonjenih vratih in gledala ven. Tod
sem se ze dostikrat vozila, a danes je bila pokra-
jina zanimivejsa. Morda zato, ker smo se vozili
pocasneje, ali pa zato, ker sem vedela, da bomo
zavili od Zidancga mosia proti Zagrebu in nato
dalje in dalje. Morda je bilo zaradi obéuika da-
ljave wvse drugace.

V vagonu nas je bilo dobra polovica Cete,
okrog petnajst brigadirjev. Vec¢ina je klepetala in
se smejala. Nikogar nisem poznala, ker so bili iz
drugih 3ol. Sicer je pa na vlaku lepo biti sam.
Vsak hip Svigne mimo kaj zanimivega, ti pa gle-
das in molé&is,

Voinja se je vlekla in mladeZ je pogrnila odeje
ter posedla. Povabili so tudi mene. Kdor se fe ni
vozil v tovornem vlaku, ne ve, kakSen uzitek je
to: lahko sedis, lahko sloni%, napol lezis, skratka,
si kot doma, mimo tebe pa poiuje svet.

V Zagrebu se nam je pridruzila 3¢ ena brigada.
Udobnost se je nekoliko zmanjiala, kajti odslej
je vsaka ¢eta imela samo en vagon. Bili smo na
tesnem. Pripekajoée sonce je ta obéutek Se pove-
calo. Veter ob vlaku ni mogel pregnati soparice
Edina uteha nam je bil ogromen lonee vode v
kotu vagona. Toda zaradi sunkovite voznje se je
dragocena iteko@ina razlivala in bilo nam je hudo,
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ko smo gledali luZo, ki se je vefala in vedala. Pot
bo Se dolga in Zeja je huda stvar.

Eden izmed brigadirjev je zaskrbljeno nagr-
banéil &elo in dejal: »Treba bo pljuskanje vode
uskladiti z gibanjem vlakale¢

Zateli smo tuhtati, kako. Vzmeti nimamo, jopic
pa ne bomo dajali pod lonee, da nam jih zmodi.

»PriveZzimo lonec na strop, pa bo nihal po sun-
kih vlaka.« je dejal debelufen fant. Bili smo na-
vdufeni. Hitro smo preiskali vse Zepe in nahrbi-
nike in res nadli dve moéni vrvici. Pritedili smo
vsako na en rotaj in obesili lonce na kavely sredi
vagona. Voda se je zdaj enakomerno zibala nad
nami, mi pa smo pod njo na odejah sede uzivali
razgled.

Vozili smo se skozi kraje, ki jih fe nisem vi-
dela, zato sem se pomaknila k vhodu in obzdela.
Tudi drugi so mirovali. Zmagala sta nas vro¢ina in
enakomerno pozibavanje vlaka. Dremali smo z
odprtimi ofmi in kot v sanjah so potovala mimo
nas slavonska naselja: neslino, lahkotno, enako-
merno. |ramtatam, tramtatam je vmes pel vlak
lahkotno in enakomerno.

Nenadoma pa: Cof! USSs5ssss

In nato kriki: »Unuuuu! Zdaj pa imame! Cisto
mokra sem! Odejo mi trgas! Moj nahrbinik! Pazi,
¢evlji so tu! Hahahahaha! Uiiiii! Konee me bo!
Lahko bi si mislili kaj takega! Cakaj, da si oZmem
lase! Tak dvigni Ze odejo, saj jo bodo uniéilil

Zac¢udeno sem od vrat strmela v direndaj sredi
vagona. Zakaj nenadoma ta vik in krik? Polem



FERI ZERDIN

Pred petimi leti je predsednik republike po-
vedal jugoslovanski mladini: »Zgradite aviomo-
bilsko eesto od Ljubljane do Gevgelije.c Mla-
dinci teh besed niso vzeli kot ukaz, temveé kot
izkazano zaupanje. Le nekaj dni pozneje so se
tisoti mladincev iz vseh republik prijavljali za
prostovoljno delo na aviomobilski cesti, prijavilo
se jih je celo veé, kot je bilo potrebno. Tako so
leto za letom rasli asfalini kilometri éez Make-
donijo, Srbijo, Bosno, Hrvaisko in Slovenijo —
vse do 20. oktobra letos.

Zdaj hitijo kolone aviomobilov po asfaltnem
fraku od Ljubljane do makedonskega mesta Gev-
gelija, ki lezi tik ob griki meji. Jugoslovanski
sever in jug sta se zblizala s to cesto, prav tako
pa se je zblizalo nad 250.000 brigadirjev iz vseh
jugoslovanskih republik, ki so se spoznali ob
delu, se udili, usposabljali za poklice in delali.
Mladinci namreé niso prihajali v brigade le de-
lat, temved so se na teéajih tudi izobrazevali.

pa sem pod sabo zacutila mokroto in doumela.
Usta so se mi kljub izgubi dragocene vode Siroko
raztegnila. Kako tudi ne: kup mokrih ljudi se
sredi mokrih odej, zavitkov in nahrbinikov pre-
riva, vpije, smeje, suva — nad vso to glasno zme-
do pa tiho in enakomerno niha lonec na eni vrviei.

Ugotovili smo, da se je druga strgala, ker je
bila papirnata. Najhuje jo je skupil fant, ki je
predlagal, naj obesimo lonec, Zdaj je stal kraj
njega in s tozeéim glasom ponavljal: »To je moja
usoda. To je moja usoda. Pa je mama mislila, da
bo v brigadi bolje! Doma sem vse polil od mleka
do juhe. Tu se pa kar samo zliva name! Moja ne-
srefna usoda.« Med jadikovanjem se je slaéil, kos
za kosom, dokler ni ostal le v rdeéih hlackah,
cepetal in tozil: »Kaj naj naredim? Tudi te so
mokre.c

Pa je nafel regitey. Priprl je velika krilna vra-
ta, se z rokami prijel na vsaki strani, se uprl z
nogami v tla in zadnji del telesa pomolil ven.
Drugi smo sufili kruh in prepeéenec, odeje in
obleke, kakor smo vedeli in znali. Na Zejo pa ni
nihée ved mislil, kajti v vagonu je postalo sveZe.

Nenadoma je vlak zavrl. Ustradila sem se za
fanta v rdeéih hla¢kah in ga zaprosila: »Cuj, ne
visi tako. Lahko ti roka zdrsne, pa pades ven.«

V hipu je bil pred menoj, globoko se je pri-
klonil in rekel: sHvala za skrb. Ime mi je Pacek.
Na znanje dajem, da sem vedno samo polit, nikoli
pa ne pobit. A ¢e se boji¥ zame, bom stal sredi
vagona.«

Zardela sem, drugi pa so se smejali.

Zelene luc¢i od Ljubljane do Gevgelije

20. oktobra so konéali zadnja dela in briga-
dirji so se na okrafenih vozilih pripeljali v Beo-
grad, po cesti, ki so jo sami zgradili. Aviomobil-
ska cesta sBratstva in enoinostic se imenuje ta
cesta. Poteka skoraj skozi vse republike, gradilo
jo je pol milijona mladih rok iz vseh republik
in zato je ponos vse jugoslovanske mladine, S
svojim delom so podarili domovini svoje najlep-
s¢ darilo, sami pa so se na aviomobilski cesti
veliko nauéili. Zgradili so nad tiso# kilometrov
aviomobilske cesie in s tem prihranili veé mili-
jard, vaznejse pa je to, da so delo opravili v zelo
kratkem ¢asu,

Letos jih je oviral dez, nekaj brigad je pohi-
telo na pomo¢ razruSenemu Skopju, svojo oblju-
bo pa so vendarle izpolnili, saj so ob napoveda-
nem roku zagorele zelene luéi na vsej cesti od
Ljubljane do Gevgelije.

Avtomobilska cesta — to je izkaznica njihove
mladosti.

TRAFFIC LIGHTS FROM LJUBLJANA
TO GEVGELIJA

It was five vears ago when our President
told the Yugoslav vouth to build the highway
from Ljubljana to Gevgelija. Our young people
got these words right, they knew they expressed
trust in them rather than demand. Already a
few days after, thousands of voung people from
all the republics reporied themselves for volun-
tary work on the highway so that their number
even exceeded the need. Since then kilometers
on the asphalt road had been increasing across
Slovenia, Croatia, Bosnia, Serbia, and Macedo-
nia, until the set date October 20, 1963,

Now columns of motor vehicles are running
along the asphali road from Ljubljana to the
Macedonian town of Gevgelija, lying close to
the Greek frontier. Not only has the new road
brought near the morth and the south of the
country, it has also drawn together more than
250.000 young people from all the Yugoslav re-
publies who made friends there, learned, worked
and qualified themselves for their future oceu-
pation. The vouth did not come to work only,
they also came to get educated in special courses
organized for them,

The finishing touches to the work were done
on Oeciober 20, when the young builders mounted
decorated vehieles which took them to Belgrade
along the road they themselves had built. The
highway is called the Road of Brotherhood and
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Unity. It runs through nearly all of the republics
and has been built by half a million of young
hands from all the republies. That's why it is
pride of all the Yugoslav young people who have
thus given their greatest present to their native
country while they themselves learned a lot
while \'.(H“l\lll" on it. They not only built more
than a t]wumnd kilometers of the road thus
saving several milliard dinars, they also finished
the task in a very short time.

Although rain has interfered \\'i[h their work
{lllllnsl (IJII‘\‘{UH”\ ||1|-. year, |llil] n splll' of []lt“
fact that several ]]I‘l"’{i(]l"\ left their work on the
road when the lllllu‘l Skopje needed them, they
nevertheless kept their promise so that lmffic
lights lit up all the way from Ljubljana to Gev-
gelija at the appointed term.

Bogata jesenska
Sportha zetev

M. ZVOKEL]

Iow Daneun (levo), najboljiemu L:mrlkar}u Jugosla-
pije, branilci niso ovira pri doseganju kofev

Roman Ledek je o skoku s palico najoiiji na Balkanu

Jesenska sezona je tisti leini ¢as, ko prihajajo
fportniki v vseh panogah razen v zimskih Spor-
iih v vrhunsko formo. Tako so v tem ¢asu na
visku svojih zmoZnosti atleti, plavalei in igralei
ektivnih iger.

Driavna prvenstva, balkanske igre in medi-
teranske igre so bila podrodja, kjer so merili
svoje modi nadi §portniki. Z veseljem lahko ugo-
tovimo, da so bili jugoslovanski tekmovalei po-
vsod uspedni in da so v jugoslovanskih vrstah
slovenski Sporiniki dodali levji delez k temu, da
bhomo ostali vpisani v liste nosilcev medalj in
Zmag.

Bogato jesensko Zelev je otvoril Andrej Bol-
tezar iz Ljubljane z zmago na kolesarski dirki
\Po Jugoslavijie. Uspeh je Se fem vecji, ¢e vemo,
da je to ena najvecjih amaterskih kolesarskih
dirk v Evropi in da se je moral na nasih cestah
borifi z odliéno ekipo Nemike demokratiéne re-
publike, ki je imela v svojih vrsiah biviega sve-
iovnega prvaka Ecksteina, in enako dobrimi vr-
stami Ttalije, Bolgarije in Anglije. Za 1250 km
dolgo progo je porabil nekaj veé minut kot 30
ur. Najbolj%i tekmec je za njim zaostal celih
5 minut.

Ce o kak3ni panogi v tej jeseni lahko govo-
rimo samo v superlativih, je to naSe plavanje.
In prav tu so bili najuspeinejdi slovenski ali
bolje ljubljanski tekmovalei. Ce bi na drzavnem
prvenstvn rekorde pozdravljali z dviganjem slo-
venske zastave, potem bi jo morali v zacetkn
septembra v Splitu, kjer je bilo drzavno prven-
stvo, dvigniti na jarbol, kar 26-krat. Toda s tem
lista uspehov e ni izérpana. Najboljsa slovenska
plavalea Dani Vrhoviek in Zlata Trinikova sta
se Se Stirikrat vpisala kot drzavna rekorderja.
Vrhoviek pa je s svojim rezultatom dosegel tudi
peto mesto na evropski lesiviei najboljsih pla-
valcev hrbinega sloga.




YV svetovnem merilu najkvalitetnejsi pa so
bili uspehi nasih koSarkarjev in orodnega telo-
vadca Mira Cerarja. Potem ko so koSarkarji na
svetovnem prvenstvu osvojili drugo mesto, so se
sredi septembra podali v vroée Atene. Tam za
njih ni bilo vroée zgolj zaradi podnebja, temveé
tudi, ker so jih druge reprezeniance na balkan-
skih igrah v kosarki pricakovale dobro priprav-
ljene, saj so si vse zelele zmage nad viceSampio-
nom sveta. Tega uspeha niso dozivele, kajti ju-
goslovanski kofarkarji so brez tezav zasedli prvo
mesto na balkanskih igrah. Gonilna sila te re-
prezentance je bil odliéni Ive Daneu iz Ljublja-
ne, ki ze nekaj lei sodi med najboljie evropske
igralee.

Miro Cerar, skromni Sportnik z najveéjim
ftevilom zlatih kolajn z evropskih in svetovnih
prvenstev, tudi io jesen kljub nepresianim na-
stopom ni zatajil. Na mediteranskih igrah v Ne-
aplju je spet zmagal v mnogoboju na vseh Sestih
orodjih. Mimo tega pa je %e v najtezjih okoliséi-
nah in bolan osvojil zlato kolajno na svejem
najljubfem orodju, konju z roéaji.

MILLONARIA Y OTONAL COSECHA
DEPORTIVA

Los campeonaios nacionales, los juegos balci-
nicos y los juegos mediterrdneos, donde midieron
sus fuerzas nuestros deportistas, fueron satisfac-
torios. Con alegria podemos asegurar, que los
deportistas yugoslavos tuvieron éxito en todas
paries,

['n la carrera de bicicletas por toda Yugo-
slavia, la victoria se la llevo Andrés BOLTEZAR
de Liubliana. El éxiio es mavor al saber que es

Sestnajstletna driavna
rekorderka v plavanju
Zlata Trinik

¢ésta, una de las mis grandes e interesantes
carreras, ciclistas para amateres en Europa. En
la misma, los corredores tuvieron que luchar en
nuesiros caminos por el primer puesto, con el
excelente equipo de la Repiblica Democritica
Alemana, quién tenia en sus filas al ex-campedn
mundial EKSTEIN, v con los igualmente buenos
equipos de ltalia, Bulgaria e Inglaterra. Los
1.250 K. de la larga ruta, los recorrid el liublia-
nense Andrés BOLTEZAR en 30 horas y minutos.
A principios de septiembre tuvo lugar en Split
el campeonato nacional de natacion. Los mejores
nadadores eslovenos Danilo VRIIOVSEK y Zlata
'I‘I{lll\lll\' se ("uﬁiri[.’ilrﬂ“ cuatro veces con rl.‘['(”'(l!‘i
nacionales. VRHOVSEK alcanzé el quinio puesto,
en la escala europea, entre los mejores nadado-
res del estilo espalda. En el orden mundial, los
de mejor calidad fueron los éxitos de nuestros
basquetbolisias y del gimnasta en aparatos Miro
CERAR. En el campeonaio mundial, nuesiros
basquetbolistas alcanzaron el segundo puesto. En
septiembre, en los juegos mediterrdncos, que
tuvieron lugar en Aienas-Grecia, los basquet-
bolistas yugoslavos conquistaron el primer pue-
sto. Ganador fue el excelente jugador Ive DA-
NEU de Liubliana.

FEl gimnasia esloveno Miro CERAR, en los
juegos mediterraneos en Napoles-ltalia, triunfo
en los seis aparatos. Bajo las condiciones mas
adversas y ademis enfermo, a pesar de ésto, gand
la medalla de oro sobre su aparalo mas apreci-
ado: caballo eon argollas.

Entre los atletas que concurrieron a los jue-
gos mediterraneos, fue Romano LESEK de Celie,
el que tuve mavor éxito. En el salto con ga-
rrocha mejord su propio record nacional en Sofia-
Bulgarin v después en Napoles,




Moji prijatelji so vsi ljudje....

»Ne pem, kaj vse bi lahko imenovala svoje prijatelje. Ves
spef je moj prijatelj. Lijudje, s katerimi se srecujem, travniki,
gozdovi, planine, Zipali in knjige. Enkraf bi objela pes svet,
soncen in vesel, drugié pa se pogreznem v molk in si Zelim

biti ¢isto sama, brez ljudi. V
urah si zbiram in zazelim razliéne prijalelje.«

TANJA MAYRIC

Tako je napisala 13-leina Ljuba Babié iz
Ljubljane v zatetku svojega scenarija. Scenarija?
Da, Ljuba je letos posnela svoj prvi diafilm z
naslovom J-l‘ﬂji l)rijuh.'lji-:,

Ko je zvedela, da bo v Beogradu festival pio-
nirskih filmov, to je filmov, ki so jih posneli
otroci sami, je sklenila, da se iega festivala ude-
lezi tudi sama. Med 3tevilnimi fotografijami, ki
jih je posnela na izletih, na ulici pa tudi doma,
je izbrala najboljSe. Ni se mogla odloéiti, katere
so to in tako je ostalo konéno kar 37 slik, Pod te
slike je napisala tekst in vse skupaj poslala v Beo-
grad. Nekoliko je bila presenedena, ko je izvedela,
da je dobila prvo nagrado. Bila je edina, ki je
iz Slovenije dobila nagrade za posameznike na
tem festivalu. Skupinsko nagrado so dobili samo
fe Solarji iz Murske Sobote,

Radi bi vam predstavili Ljubo Babié. Preden
nam sama pove kaj o sebi, obrnimo nekaj listov
njenega scenarija:

Kako totno dolota H\'uje pr]ljati':]jt'.:

»Moji prijatelji so wvsi ljudje, ki hodijo in se
vozijo po ulicah, tisti, ki jih srefujem na poti
v Zolo, v trolejbusu, v trgovini in na drgu, ali
kjerkoli drugod. Vsi so moji bezni prijatelji.c

Se veliko zanimivega je napisanega v Ljubi-
nem scenariju, Se veliko takega, kar bi tudi vas
zanimalo. Ljuba piSe in opisuje svoje prijatelje
tako iskreno, da jih tudi brez slike lahko spozna-
mo. Takole je opisala kravo, ki jo je neckoé slu-
¢ajno srecala na svojih poéitnicah, ko je s foto-
aparatom tavala okoli in iskala primernih mo-
tivov,

sOh, ta uboga Zival! Pravimo ji krava! S tem
lepim imenom obmetujemo tudi svoje prijatelje.
Osel in krava morata vedno posojati imena lju-
dem in se uvricata v besedni zaklad posamez-
nikov.

Ta GetveronoZee mi je prijatelj. Pred leti pa
me je predstavnica te Zivalske vrsie nabodla na
roge. Ko sem se ji dobrikala, se je meni nié, tebi
ni¢ zakadila vame in me nabodla na izrastke na
glavi. Bila je hudobna krava, ki ne zasluzi niti
besedice ved.c

Tako, spoznali smo Ljubine prijatelje, sedaj
pa bo prav, ée spoznamo Se njo samo, Zastavili
smo ji nekaj vprasanj.

Ljuba, kdaj si zafela fotografirati?
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teh mojih sonénih in érnih

To je bilo pa Ze pred leii, ko je oéka dobil
nov, zelo drag, in tudi dober aparat. Takrat sem
hotela tudi jaz slikati. Verjemite, oéku sem delala
najprej lepe preglavice, potem pa sem se pofasi
naucila in mi je Slo vedno belje. Sedaj imamo
doma fe temnico in dudi slike razvijam sama,

Kako pa to, da si poslala svoj film na ta
festival?

YV Pionirskem listu je bil razpis. Ko sem ga
prebrala, sem se takoj odlotila, da se ga udelezim
tudi sama, Rada bi namreé vedela, kaj bo mislila
kritika © mojem filmu. Najbri jim je hil vie&
in so mu podelili prvo nagrado, Na zZalost pa se
sama nisem mogla ndeleziii podelitve te nagrade
in mi jo je prinesla kar mama, ki je bila takrai
slud¢ajno v Beogradu.

Ljuba, kdo pa je vseeno tvoj najbolj#i prija-
telj?

Tezko bi se odlocila, Rada imam svojega majh-
nega bratca MatjaZa, babico, na%o pomoénico, pa
prijateljico iz sosednje ulice. (Sedaj sva sluéajno
sprti.) No, vse drugo pa ste prebrali v mojem
scenariju.



otroci berite

FERDO GODINA

»Hdo mi posodi nez?«

Ce te kdo poprosi za noz zlico ali vilice in
mu tega jedilnega orodja ne znas izroéiti po pra-
vilih lepega vedenja, potem ima tvoje lepo ve-
denje velikansko razpoko. Jaz se ne morem po-
hvaliti s tem, da odliéno poznam pravila lepega
vedenja. Vendar bi znal ponuditi noz, zlico ali
vilice po vseh pravilih celo kralju Matjazu, ¢e
bi se ta zbudil iz spanja in bi bil laden.

Naudil sem se izroé¢iti jedilno orodje od uéi-
telja Peternela. Kadar je uéitelj videl, da naSe
vedenje v razredu Sepa, nam je nehal vtepati
v glave racunsivo, zemljepis in zgodovino.

»Za danes je dosti tega.c nam je rad rekel.
:.I_.(‘Im \'(-:lnn_it’- clovek prav tako ptth‘t‘hUjL‘.c

Pri urah lepega vedenja nismo imeli ¢asa raz-
grajati, metati papirckov po razredu in se breati
pod klopmi. Uéitelju Peternelu smo morali nam-
re¢ mi pokazati, kako se je {reba lepo obnasati.
Seveda. to je bilo za nas tezko. Uéitelj je lepo
vedenje lahko dobro poznal, saj je prehodil Ze
polovico sveta.

Nekot je spet rekel, da je dovolj radunsiva
in da bomo zaceli z lepim vedenjem. Knjige in
tablice smo pospravili. Uéitelj je stopil na sredo
razreda med klopi. Vprasal je:

»Kdo mi posodi no#?«

Vsi, ki smo imeli noze, smo planili pokonei.
Iskali smo jih po Zepih. Nismo pa slutili, da nam
je s tem vprasanjem posiavil pasi, v katero smo
se vsi do zadnjega ujeli. Vsak je hotel napraviti
uc¢itelju Peternelu uslugo, zato je pohitel.

Kozlarjev lzidor je bil uéitelju najblize. Zato
nas je vse prehitel. Noz je odprl, ga prijel za
rezilo in ga ponudil ucitelju,

Uéitelj Peternel ni takoj posegel za noZem.
Cakal je nekaj ¢asa, da je ves razred videl, kako
mu je lzidor ponudil noz Potem je rekel:

»Glej. lzidor! Noz si prijel za rezilo. Malo
prej pa si si s prsiom v nosu vrial.c

Ves razred je osupnil. Takoj smo pomislili
na to, ¢e smo si tudi mi malo prej vriali s prstom
v nosu. Noze smo kar hitro zaceli spravljati na-
zaj v zepe. Kdo bi naj vedel, kako je treba po
pravilih lepega vedenja ponuditi noz, ée te zanj
kdo prosi.

[zidorju je ucitelj ponudeni noz le vzel. Pri-
jel za je potem tam, kjer se neha drzaj in kjer
s¢ zatne rezilo, Pred vsem razredom ga je uéi-

telj Peternel po pravilih lepega vedenja vrnil
Izidorju.

»Vi§, tako se ponudi noz, zlica ali vilice.

To pravilo lepega vedenja smo si seveda za
zmeraj zapomnili. Jaz se vedno po njem ravnam,
Ce mi ne verjamed, dragi bralee, me preizkusi.
Kadar bof z menoj v druzbi, me poprosi za noz,
zlico ali vilice. Bos videl, da se ne bom zmotil.
Dal bi ti jedilno orodje po pravilih lepega vede-
nja, tudi ée bi bil ti sam kralj MatjaZ.

Giliea Jahkopin

[lovember

SONCE POCIVA,
MEGLA ZAKRIVA
DREVIJE IN HISE.

BELI PLAMENI,
PALCKI OGNJENI,
GODEIO V PECI.

VETER SE DRAMI -
KMALU ZA NAMI
BO DOLGA JESEN.
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Ob prnitoi v domovino prinasam vam in Rodni
grudi pa Izseljenskemu koledarju lepe pozdrape
nagih amerigkih rojakon. Kjer koli sem se srecal
z njimi, » Nero Yorku, kjer se ¢lovek kar izgubi
med mnozico nebolicnikon, v Pennsylvaniji, ki je
s¢ najbolj podobna nasi Sloveniji, »p >ameriiki
Ljubljani« v Clevelandu, v industrijskem Chi-
cagu, v Denverju in Pueblu na vznozju slikovitih
Skalnih gora, v sonéni Kaliforniji in o Rock
Springsu sredi puicavske deiele divjega pelina,
popnsod sem nafel med slovenskim fiskom fudi
Rodno grudo in Izseljenski koledar in povsod so
mi ob slovesu naroéili: »>Pozdraviie nad stari
kraj, pozdravite nase ljudi pri lzseljenski matiei,
pozdravite urednico Rodne grude in Izseljenskega
koledarjal«

V doeh mesecih sem dvakrat z Greyhoundo-
pimi avfobusi prevozil pso Ameriko, ljubeznivi in
nadose gostoljubni rojaki pa so mi razkazali me-
sta, kjer zive, pozil sem se dan in no¢ skozi bogata
koruzna polja pa spel dan in noé skozi puééan-
ske predele Arizone in spel ves dan skozi sliko-
vito kalifornijsko pokrajino, videl sem mnoga
ameriska velemesta in ogledal sem si firoke pre-
dele ameriskega podezelja, bil sem prica boju
érnega prebivalsiva za popolno enakopravnost,
obiskal moderno foparno in tiskarno pa bolniinico
in Solo, videl nagega rojaka pri delu in pri po-
citku v njegoni udobno in toplo wrejeni hisici,
pidel sem, kako dela in Zivi o Ameriki nas élovek
in izvedel sem, kako je #ivel in delal nekoé,
skratka: videl in doZivel sem zame kot pisatelja
mnogo dragocenega, toda najbolj me je ganila
ljubezen nasega ¢loveka do slovenske pesmi in do
sslarega krajac.

)

nasi ljudje po svetu




Govorjena slovenska beseda tam preko oceana
zal umira, foda ziva je slovenska pesem. Samo da
se sesfane nekaj starin pri casi pipa in 7Ze se
oglasi nasa pesem, pojo pa tudi mladi ljudje in
celo ofroci, ki komajda razumejo besedila pesmi,
ki jih pojo. Toda melodija jim je domaca in ljuba.
S kakinim peseljem pridakujejo nasi rojaki gosfo-
panje Slovenskega okiela! Izredno zipa pa je tudi
vez, ki veze nade rojake na staro domovino in na
vse, kar je domacega. Nad lepotami nase domo-
pine, slovenske in firie jugoslopanske, niso napdu-
seni samo starejii ljudje, proa, izseljenska gene-
racija, marvec¢ tudi druga, rojena zZe o Ameriki,
pa tretja in éetrta. Kdor je bil enkraf pri nas,
bo fe prisel. Marsikateri rojak mi je rekel: sSele
zdaj vem, kako lepo deielo sem moral zapustifi
in iti s trebuhom za kruhom. Tedaj sem poznal
samo domaco vas z domado revidino, zdaj, ko sva
#z zeno prepozila vso Slovenijo in pol Jugoslavije,
sele pem, kako lep in velik je stari kraj. O, fe
bom prisells Videl sem ciklame, prinesene s Slo-
penskega, in drugo coelje pa sadje, ki je zraslo
iz slovenskega semenja. In na desefine drobnih
predmeton, ki jih imajo rojaki po stanopanjih,
da jih spominjajo vsak dan, vsake ure na nji-
hovo staro domovino. Radi jo imajo in ponosni so
nanjo. Njeni uspehi jih vesele, njena stiska glo-
boko prizadene. Za nesrecno Skopje zbirajo pri-
spenke kot za spoje mesto. Ponosni smo lahko
nanje in moramo jilh imeli radi.

Dovolite, tovarifica urednica, da se jim preko
pagega lista iskreno zahvalim za gostoljubje in za
pse, kar so mi pokazali in povedali fter da jilh
prav taplo pozdravim!

Pozdravljane pa tudi vas in zelim pasemu listu
kar najoe¢ uspeha pri nas doma in povsod tam.
Kjer Zive nasi ljudje!

Anton Ingolic

V' Ljubljani, 1. oktobra 19653,

Clani
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Stirideset let nade naselbine v severni Franciji

Dne 20. oktobra je bilo v Sallauminesu v se-
verni Franciji pomembno slavje. ki ga je organi-
ziralo nafe izseljensko druStvo ZdruZenje Jugoslo-
vanov v severni [ranciji. Z njim so proslavili 40,
obletnico nase naselbine v Sallauminesu in Nordu,
obenem pa tudi 20-letnico SFR Jugoslavije. Do-
godek je razgibal vso naSo naselbino. Ves Sallau-
mines se je pripravljal na proslavo, ki je bila pod
pokroviteljsivom jugoslovanskega poslanika Mite
Miljkoviéa iz Pariza, prirejena v najlepsi dvorani
v Sallauminesu. Pred proslave je bil na mestni
obéini svefan sprejem, ki ga je priredil Zupan
Sallauminesa g. Jules Tell, ki je velik prijatelj
nasih izseljencev.

Na proslavo so bili povabljeni tudi DPD Svo-
boda 1I iz Trbovelj in predsednik trboveljske
obé&ine, Na tem slavju je bila uresnicena oboje-

stranska zelja: rudarska kraja — naSe Trbovlje
in Sallaumines, kjer Zivi in dela najve¢ Jugoslo-
vanovy — sta se pobratila.

Ker zakljuéujemo to Stevilko Ze 10. oktobra,
bomo podrobneje o tem pomembnem slavju poro-
¢ali prihodnjié.

lzseljensko naselbino v severni Franciji so
ustanovili slovenski rudarji, ki jih je gospodarska
kriza pregnala z domacih tal. Leta 1923 so se prve
nase druzine iz zasavskih revirjev naselile v Pas
de Calaisu in Nordu. V naslednjih letih, predvsem
v letih od 1926 do 1930 sta se naselbini zelo po-
vecali. NaSi ljudje so se na tujih tleh hitro udo-
madcili, mnogi so si tam ustanovili druzinska
ognjifca. V letu 1936 so jugoslovanske naselbine
v severni Franciji Stele 43.000 izseljencev. Po
osvobodiivi se je vedina vrnila v Jugoslavijo. Ve-
liko pa jih je tudi pokosila neusmiljena rudarska
bolezen silikoza. Danes Zivi tam Se okrog iri tisoc
Jugoslovanov, ki uzivajo pri domadinih wvelik
ugled. Yeéina nasih rudarjev je vélanjenih v Ge-
neralni konfederaciji dela. Mnogi se zelo aktivno
udejstvujejo v drustvenem in politiénem Zivljenju.

S staro domovino so povezani z izredno topli-
mi in ¢vrstimi vezmi, kar nam dokazujejo njihovi
itevilni vsakoleini obiski v poletnih mesecih ter
stalna in prisréna dopisovanja posameznikov in
njihovega druStva — Zdruzenja Jugoslovanov v
severni Franciji s slovensko in hrvatsko izseljen-
sko matico. Ze v prvih povojnih letih pa smo se¢
dobro spoznali tudi z njihove mladino. ki je so-
delovala pri &tevilnih mladinskih gradnjah v nasi
dezeli, kakor npr. pri gradnji proge Bréko-Bano-
vi¢éi, proge Samac-Sarajevo, Avio ceste bratsiva
in enotnosti itd.

Krepko povezanost v dobrem in hudem z de-
zelo, kjer so se rodili, pa so nasi izseljenci iz se-
verne [rancije dokazali tudi ob nedavni kata-
strofi v Skopju. Saj se je Ze naslednji dan po
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potresu oglasilo na nafem poslanistva v Parizu
odposlanstvo nadih rudarjev iz Pas de Calaisa in
Norda s prvimi denarnimi prispevki za Skopje.

V Merlebachu
skupna proslava
nasega

driavncga praznika

Anton Skruba, na3 dopisnik in znani drudtve-
ni delavec iz Merlebacha v Franciji nam poroéa:

Tudi letos bodo nafa drufiva v Merlebachu
skupaj proslavila jugoslovanski drzavni praznik
— 29. november. Tako smo sklenili na sestanku,
ki je bil 14. okiobra in so se ga udelezili pred-
stavniki vseh &iirih naSih druStev: »Slavéka«,
sSavee, sTriglavac in »Sv. Barbarec iz Jeanne
d’Are. Navzoé je bil tudi jugoslovanski general-
ni konzul iz Strasbourga Franc Zugelj.

Sklenjeno je bilo, da bo letoinja proslava na-
Sega drzavnega praznika v nedeljo 1. decembra
popoldne v dvorani Denay v Merlebachu, Letos-
nja proslava ob 20-leinici nove Jugoslavije bo
posebno lepa. Pri programu bodo sodelovala vsa
Stiri nasa drudtva in drugi. Sklenjeno je bilo tu-
di, da se bodo na proslavi pobirali prostovoljni
prispevki za obnovo Skopja. Za prizadete v
Skopju smo med élansivom &e izvedli nabiralno
akeijo. Zbrali smo 500 NI, kaiere smo 1. seplem-
bra odposlali na jugoslovanski konzulat v Stras-
bourg.

Na proslave smo povabili rojake od blizu in
daleé, saj bo tudi za tiste, ki Zive daleé in imajo
svoje avtomobile, prav lepa priloZnost, da se ude-
leze proslave in se obenem spoznajo in pogovore
s svojimi sorojaki.

Dne 14, oktobra zveéer so v Freymingu pred-
vajali vesel slovenski film »Tistega lepega dne«,
ki je zelo ugajal. Pred tem filmom so predvajali
dokumentarni film o potresu v Skopju, ki nas
je vse zelo pretresel. Ob iej priliki so zbirali
tudi prostovoljne prispevke za Skopje.

Zelo bi 7eleli, da bi spet kmalu videli tukaj
kak#en na3 domaéi film.



Dan SNPJ v Universalu

Najve&ja vsakoletna prireditev Slovenske narodne
podporne jednote v ZDA je glavna proslava dneva
SNPJ, ki je vselej zdruzena tudi s praznovanjem De-
lavskega praznika (Labor dav), ki ga v Ameriki pra-
znujejo 2, sepltembra, Letos je bilo to slavje v dnevih

50, avgusta do 2, septembra v prijaznem mestu
Universalu v Pennsylvaniji, kjer je bila glavna pro-
slava dneva SNP] Ze tudi pred 3Zestimi leti. ’Fud:
takrat je kakor letos imela zelo veliko udeleZencev.

Slavje je bilo pod pokroviteljstvom treh federaeij
drudtey SNPJ: angleiko poslujofe, slovensko poslu-
jole ier westmorelandske. Uvodne prireditve so imeli
fportniki SNPJ. V petek 30, avgusta je bilo zbhoro-
vanje atleiskega odbora Jednote ter tekma med igral-
ei golfa, zveder pa je bil sprejem prvih udeleiencey
v dvorani drudtva SNPJ 3t. 715 v Universalu. Nasled-
nji dan so tekmovali za prvenstvo balinarji in ¢lani
softbalskilh skupin. Zveéer je bil slavnostni banket,
ki je bil izredno dobro obiskan. Program je vodila
Frances Rosenberger, gosie pa je pozdravil Michael
Kumer, Nato so govorili glavni predsednik SNP] Joe
Culkar, urednik Prosveie A, Beniger in fe nekateri.
Clani pevskega zbora Savica iz West Newtona so pod
vodstvom Johna Umeka zapeli drzavno himno in pe-
sem Hej Slovani ter vef narodnih pesmi. Nastopil je
tndi mofki kvartet iz Claridgea.

Osrednja prireditev, ki je dozivela najbolj mnoii-
¢en obisk, je bil v nedeljo velik piknik, JV obseZnem
parku se je zbralo veé tiso¢ Zlanov in prijateljev
SNP], ki so se pripeljali od blizu in dale€, Nastopilo
je vet govornikov, godbeniki so pridno igrali, ¢lani
raznih mladinskih krozkov SNP] pa so izvedli pester
kulturni program,

Kakor vsa leta doslej, je bila tudi letos glavna
atrakcija velikega piknika SNP] izvolitev Miss SNP]
za leto 1964. Za ta ¢astni naslov je odbor izbral kakor
lani dva ducata kandidatk — zalih deklet slovenske
krvi, Ko smo v Prosveti z dne 21, avgusta videli nji-
hove fotogralije, smo tudi spoznali, k.tﬁ;o tezka je bila
izbira, izmed samih lepih roZic izbrati najlepfo. Ta-
krat smo tudi ugotovili, da so se zbrale kar iz petih
amerifkih drzav, Najvel in to kar Zirinajst jih je
bilo iz Pennsylvanije, 3tiri iz Ohia, tri iz Illinoisa,

Mladi élani SNPJ o Samsuli, Florida

Karen Solomon,
Miss SNPJ 1964

dve iz Michigana in ena iz Montane. Zmagala je pri-
kupna temnolasa lepotica Karen Solomon, ¢lanica
drustva 87 iz Herminie v Pennsylvaniji. Torej ljubka
Karen bo prihodnje leto Miss SNPJ, v letu 1965 pa bo
njena podoba krasila koledar te organizacije, Za njo
je prejela najvel glasov Carol Kanish, &anica dru-
fiva 138 iz Sirabane, Pa, Na drugem mestu je Karen
Turkovich, #lanica drusiva 137 iz Euclida. Ohio, na
tretjem pa Lois Svoboda, élanica drudtva 715 iz Uni-
versala, Pa.

Za Miss nadarjenosii v letn 1964 je bila izbrana
Lois Svoboda, ¢lanica drudtva 715 iz Universala, na
drugem mesiu je Ellen Butkovich, élanica druStva 559
iz Chicaga, na iretjem pa na movp izvoljena Miss
SNP] 1964 Karen Solomon iz Herminie.

Miss druStvene aktivnosti za leto 1964 so: Eliza-
beth Ilighhe&rgcr, ¢lanica druitva 87 iz Herminie Pa.,
Karen Turkowvich, élanica drudtva 137 iz Euclida,
Ohio in Kathy Kratofil, €lanica drusiva 7 iz Claridge,

Izvolili so tudi Miss prikupnosti, Ta tastni naslov
in zraven lep transisior je prejela Patricin Yurgee,
¢laniea drustva 659 iz St, Lowisa v Montani,

SNP] éestitamo k take lepi in uspeini prireditoi!
Enako éestitamo novo izvoljenim Miss.

LETO 194 — JUBILEJNO LETO SNP]

Prihodnje leto slavi Slovenska narodna podporna
jednota, ki ima svoj glavni druftveni sedez v Chi-
cagun, 60-letnico, Za jubilejno leto bodo druftva pri-
pravila vrsto proslav. Glavni namen vseh pa bo pri-
dobivanje novih €lanov, Tako je sklenil glavni odbor
na svoji polletmi seji v letoSnjem avgustu, Vse pri-
hodnje leto bo v znamenju nove kampanje za prido-
bivanje novih élanov, V aprilu 1964 ho izila slav-
nostna jubilejna Etevilka Prosvete, julijska Stevilka
mladinske revije Voice of Youth pa ]J}o pray tako vsa
ros\'eﬁ'enu Jednotinemu jubileju. Naknadno bo e do-
ofen krui. kjer bo glavna jubilejna proslava ob
60-letnici SNF],

ENAJSTA KONVENCIJA HRVATSKE BRATSKE
ZAJEDNICE

Septembra je bila v Slovenskem narodnem domu
v Clevelandu cnajsta redna konvencija Hrvaiske brat-
ske zajednice, katere se je udelezilo nad tristo dele-
gatov 1n glavnih odbornikov. HBZ je majveéja brai-
ska podporna organizacija med amerifkimi iugoslo-
vani, Ta organizacija si je pred dobrim letom zgradila
pri Pitisburghu nov glavni urad. V Pitisburghu ima-
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jo tudi lastno tiskarno, kjer tiskajo svoje glasilo
s»Zajednicarec.

novega predsednika so izvolili Vjekoslava Man-
di¢a. Na konvenciji so tudi sklenili, c{u organizacija
poilje ¥ pomoé¢ Skopju 5000 dolarjev,

JUBILE] AMERISKE BRATSKE ZVEZE

Letos praznuje ta organiz.ﬂciju 65-leinico usiano-
vitve. Jubilejmo slavje je bilo avgusia v Elyju, v
Minnesoti. Slavnostnegn lmul.t ta sta se udelezila tudi
zadnja ustanovitelja zveze, ki Se Zivita — 89-letni
John Maitkovich in rw-t-lt'hn Joseph Peshel, Glavni
im ornik na banketu je bil predsednik zveze Frank

ress iz Pilisburgha, glasbeni program pa je vodila
marljiva Mary Hutar. Slavja so se udelezili tudi vsi
glll\lll [)(”)(]rl]ll\.] ‘l['ll ]"]H]\l‘ 1?]’({!‘»}\.1 FAU S AL

NOV ODBOR
AMERISKE SLOVENSKE KATOLISKE JEDNOTE

ASK] je v prostorih svojegan glavnega urada v
Jolietu I, v dnevilh 21, in 22, avgusia imela zboro-
vanje, na katerem so ra !|JTII\1]’:!|I o bodofem delu
orgamzacije. Glavni |hr..1~rd‘mk J. '\numrmh je ¥
svojem govoru navedel, da ima ta nasa izseljenska
organizacija v drZavi Wisconsin federacijo z devet
druétvi, ki imajo nad 3600 élanov, v drzavi Illinois
federacijo 31 drustev z nad 10,000 ¢lani. v Pennsyl-
vaniji 36 drudtev z nad 7600 &lani in v Ohiu 24 dru-
dtev z nad 11.400 &lani, Kmalu pa bosta organizirani
federaciji druitev v Coloradu z devetimi drudtvi, ki
bodo zajela nad 3200 &lanov in v Minnesoti z 19
drustvi in nad 4300 ¢lani.

Izvoljen je hil nov odbor. Za predsednika so iz-
brali Franka ]. Koéevarja, podpredsednika Alberta
Romsica, tajnico Frances Lokar, zapisnikarico Kate-
nine Trdina, bldl!d._][ll.l\d Franka Simonica in v nad-
zorni odbor: Antoinette Staydohar, E, Rosenberger in
John Fisher,

NAS MLADI ROD SE USPESNO UVELJAVLJA

Na De Paul univerzi v ZDA je nastopila na kon-
ceriu kot solistka mlada slovenska pevka Marija
Kranje in sc zelo izkazala, Letos poleti je ta pevka
bila nagrajena s Zolnino za Ztudi] petja v lrunup

Za zdravnika je promoviral Peter Fifinger, ki je
obenem prejel stipendijo 53000 dolarjev za nﬂ(lnl]l-
vanje Studija. Brat mladega zdravnika Andrej pa je
na univerzi dosegel naslov »Masier of Sciencee.

NOVO KUHARSKO KNJIGO BODO I1ZDALI

Castna predsednica Slovenske Zenske zveze gospa
Marie Prislandova napoveduje v avgustovi Stevilki
zvezinega glasila >Zarjec novo kuharsko knjigo, ki
je #e v tisku. Prvo kuharsko knjigo je zveza dzdala
prml dvajsetimi_leti, Napisala jo je glavna tajnica

Albina Novakova. Knjiga je dn/l\tld #tiri nakla-
de skupno 20,000 izvodov, ki so bili vsi hitro raz-
prm]mli, Nova kuharska knjiza bo v marsidem izpo-
polnjena, Predvsem bo imela itudi kratko vsebino
zgodovine Slovenske Zenske zveze, kar je res dobra
zamisel, saj se bo na {a natin zgodovina dejavnosti
te organizacije ohranila tedi bodotim rodovom. Novi
bodo twdi Stevilni kuharski zanisi ter poglavje o ne-
katerih na%ih ljudskih obifajih. Knjiga bo spisana
v angleddini, ker je predvsem namenjena miladim

spodinjam, ki zelo Zele razveseliti svojo druzino
slovenskimi jedili,
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IZSELJENCI IZ TORONTA V KANADI
ZA GRADN]JO NOVE SOLE V SKOPJU

Iz Kanade smo prejeli nekaj zanimivih dopisov od
nasih prizadevnih ndfmrn‘zkm Kanadsko-jugoslovan-
skega zdruZenja »Bratstvo in jedinstvos, Pisala sta nam
sekretar zdruzenja g. Mihié in g Leon Fister, Tisti,
ki so nas letos poleii obiskali, so se vrnili pr)lni lepih
vtisov, Pravijo, da so se zelo iezko locili od domade
deZzele in da se kmalu spet vidimo, Seveda smo veseli
tega zagotovila.

Dne 1. septembra so se nagi Kanad@ani zoadnjikrat
v leloﬁn]: sezoni_zbrali v Wellandportu na farmi
sBeograds:, ki je last majorja Williama Jonesa, Pik-
nik, ki se ga je udelezilo okrog 120 obiskovalcev, je
bila prav prijetna druzabna prireditev, Postregli so
8 petenimi ursuiLki na raznju pa so se vrieli tolsti
rl.rl_]l'ﬂ\l. Tudi Zzejo so si lahko pogasili z raznimi pi-
jacami. Nadi ljudje pa precej pogrefajo alkoholne
pijace, ki jih na farmi ne smejo tociti

Zbranim je sporofil pozdrave jugoslovanskih izse-
ljenskih matic £, John Divjak, Za njim pa je o svojih
vtisih jz domovine obgirno spregovoril vodja letosnjih
I!l( tnikov iz Kanade, sckrelar >Bratstva in jedinstvac

Branko Mihié. Zbrani so z napeto Im.riurnl.rklju sle-
El]h njegovim besedam, saj so v mislih z njim poto-
vali po lepih domaéih krajih. Za njim je govoril g.
Bofko Milutinovi¢ o Skopju. Govoril je o svojem
obisku v dem nesreénem, nekoé ifako lepem moder-
nem mestu pred poiresom, Kondéno je pozval vse
jugoslovanske izscljence v Kanadi, da sodelujejo pri
akeiji za pomot Skopju,

Navzodi so zato sklenili, da bode meddrustvenemu
odboru, ki zbira prispevke za pomoé Skopju, pred-
lagali. {Ll se z zhrammmi prispevki zgradi v Skopju
nova #ola, To je res prav lepa, plemenita in hvale-
vredna zamisel. Cestitame in Zelimo vso sreto pri
izvedbi te akeije, ki naj bi nasla med nadimi izse-
ljenci posnemoy alee tudi v drugih dezelah po svetu.

Na piknikun je govoril tudi major Jones, ki je na-
glasil prijateljstvo med narodi Kanade in Ju;.:u-.lzwzu
ter posebej poudaril, da bi se v tem pogledu dalo se
marsikaj storiti. Na ]‘JrlrFflllVl s0 naéi 1zseljenci zhrali
150 dolarjev za pomod Skopju,

Na slavju nadih izseljencep p Wellandporfu v Kanadi
na farmi majorja Jonesa je bila tudi lepo uwrejena
razstana publikacij S'hmc?mi

matice

e in Hroatske izseljenske




NASI V ARGENTINI

NaSa drufiva in kulturne skupine so se ze veé
mesecev pripravljale za nastop na letodnji proslavi
jugoslovanskega narednega praznika — 29, novem-
ra. Pravijo, da mora biti ta proslava ob 20-leinici
]-ugps!pvije lepsa, kakor so hile vse dosedanje. Prav
radi jim verjamemo, da takina tudi bo in bomo o
njej seveda Se obSirneje porofali, Druftvena dejav-
nost nadih drudiev v Argentini je bila v poletnih
mesecih prav Zivahno razgibana, Slovensko podporno
drudtvo :Edinost: v Cordobi je za delavski praznik
prvi maj pripravilo imeniten asado, Vsega je bilo
dovolj: mjrm?ra vina, pripravljenega iz grozdja z
domacih brajd, pa pefenke, Zidane volje in wvesele
domate pesmi, Junija i‘c priredilo drudtve sZarjac iz
Buenos Airesa veliko kulturno prireditev, katere so
se udeleZili nadi rojaki iz Mar del Plata, Rosaria in
celo iz Cordobe, V bogatem sporedu so bile plesne
in pevske todke, kot solist je zapel baritonist Slavko
Furlan, Slovensko drustvo )‘Vzaj(-mml pomode iz Sim-
brona v Buenos Airesu je za ¢lane priredilo asado
9. julija — v poéastitev praznika argentinske neod-
visnosii. Isti dan je tudi drustvo *iunju{ za &voje
&lane priredilo sprejem, V avgusiu je slavilo najsta-
rejie slovensko druStvo :Ljudski oder: 38-letnico s
kulturnim festivalom, ki je nadvse lepo uspel. Svoje-
vrstna, lepa prireditev je bila 15, septembra popoldne
v prostorih Slovenskega podpornega drudiva v De-
voto, 5 kulturnim programom, ki ga je organiziral
in pripravil seben odbor nafih rojakov, so pocastili
nsmil jenko, bolnifko sestro Odilo ob 33-letnici nje-
nega Glovekoljubnega dela v bolniSnici Alvear. Na
prireditvi so zbirali tudi prostovoljne prispevke za
nakup zdravniSkega aparata, ki naj bi bil skupmo
darilo in izraz hvaleZnosii na%e naselbine bolniZnici
jin]sestri Odili, ki v njej ze toliko let poirtvovalno
ela.

PRISPEVKI NASIH IZSELJENCEV
ZA PRIZADETE V SKOPJU

Usodnega 26, julija so vsi argentinski vedéerni
¢asopisi, radio in televizija posvetili prve sirani
potresu v Makedoniji. Argentinska vlada in vse
prebivalstvo je pod viisom te nesree izrazilo
zeljo, da pomaga prizadetim. Najgloblji odmey
pa je imela katastrofa v Skopju v jugoslovan-
skih mnaselbinah.

Jugoslovansko-argentinska irgovska zbornica
v Buenos Airesu je 7e dan po poiresu izroéila
jugoslovanskemu veleposlanigiva 1000 dolarjev
za prizadete. Sledila ji je Jugoslovanska patriot-
ska komisija v Argentini s 100 dolarji, ki jih je
poslala Srbski izseljenski matici. Komisija je
obenem vzpostavila stike z argentinskim Rde&im
krizem za izvedbo enoine akcije za pomot. Ar-
gentinsko nogometno zdruzenje je po predsed-
niku kluba sRiver Plate« v Buenos Airesu pred-
lozilo, da naj se v prilog Zrivam potresa priredi
nogometna tekma.

Jugoslovanska patriotska komisija je po éaso-
pisu sLipa«. ki ga vodita upravnik F. JamZek in
urednik E. Bareito. ter v uri glasbe jugoslovan-

il narodov, ki jo v okviru radijskih oddaj

o\ -':-Ff,fl.-L \
G\

vodi J. Prodan, organizirala Siroko akeijo za
pomoc,

Jugoslovanski izseljenci v Buenos Airesu,
Rosariu, Mendozi, Cordobi, Rio Negro, Mar del
Plati, Bahii Blanci, Comodoru Rivadavii, Chacu
m drugod zbirajo prispevke po mestnih &etrtih,
trgovinah in lokalih svojih drustev. Pri tej akei-
ji so na primer rosarijski izseljenci zbrali 200
dolarjev,

V Cordobi v Argentini so se nadi rojaki na
povabilo drutiva sEdinoste in sHrvatskega kul-
turnega druitvac dne 4. avgusta zbrali in usta-
novili skupni odbor, ki zbira prispevke za Skop-
je. Predsednik odbora je Zdravko Lusinié, fajnik
Anton Govednik, blagajnik Ivan Oven, odbor-
niki pa so: Josip Fir, Peter Zagar, Franc Tondié,
Josip Zlopasa, Ivan Gasperovié in pregledovalea
racunov: Karel Gregori¢ in Marjan Liovié.

Jugoslovanska in med temi tudi slovenska iz-
seljenska druSiva v Argentini so 6. okiobra v
Buenos Airesu priredila filmski in umeinigki
festival v korist Skopja.

Peter Mirti¢ in Marija Berlec iz Waterscheia
v Belgiji sia med slovenskimi izseljenci iz Genka
in okolice zbrala za Skopje 1375 belgijskih fr.
Vsoto sta poslala Slovenski izseljenski matici. Na
isti naslov in v isti namen je poslala slovenska
rojakinja Anie Zibert-Deleroix 700 belgijskih fr.
Zraven je napisala v pismu: :Ceprav mi je bilo
komaj dve leti, ko sem od3la s stardi v Francijo,
mi je tezko, ¢e pomislim, da ljudje moje krvi
trpijo. Zato sem vzela s seboj v sluzbo Skatlico
in sem pri kolegicah, ki z menoj delajo v pod-
jetju Vuylsteke v Luigne, Belgija, zbrala vsoto,
ki vam jo poSiljam.<

Slovenski pevski zbor »Jadrane v Charleroi
v Belgiji je skupno s poZrtvovalnimi Belgijei
priredil v Dampremy koncert slovenskih pesmi.
Prispevke od konceria so odposlali v Jugosla-
vijo za prizadete v Skopju.

V Pitisburghu so v septembru prikazovali do-
kumentarni film, ki je bil posnet v Skopju ia-
koj po potresni katastrofi. Ob {ej priloZnosti je
bil izvoljen poseben jugoslovansko-ameriski od-
bor za zbiranje pomoti za prizadete v Skopju.
Za predsednika tega odbora je bil izvoljen pitis-
burski Zupan Josip Barr.

Odbor za pomoé Skopju v Vancouveru B. C.
v Kanadi je isti film prikazoval 6. oktobra v
Olimpia Theatre, Hastings and Nanaimo Str. Ob
prikazovanju tega pretresljivega filma so zbirali
prispevke za pomo¢ Skopju.

Glavni odbor Slovenske narodne podporne
jednote v ZDA je na svoji polleini seji sklenil,
da se iz druStvene blagajne nakaZe za prizadete
v Skopju 5.000 dolarjev. Druga drudiva in prija-
telji SNP] pa so prispevali nadaljnjih 3.000 do-
larjev. Nakazilo za 10.000 dolarjev je bilo odpo-
slano Slovenski izseljenski matici.
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Ce vam je hladno, poglejte tole slike: prav prijetno
so se imeli letos poleti rojaki iz Francije na nasem
Jadranu

V New Yorku so imeli predstavniki jugoslo-
vanskih druftev in organizacij veé¢ skupnih se-
stankov, na katerih so razpravljali o ukrepih za
zbiranje pomoéi Skopju. V ta namen je bil izvo-
ljen poseben odbor, ki je takoj zacel z akeijo
za zbiranje prispevkov, obenem pa je pri mest-
nih oblasteh zaprosil za potrebno dovoljenje za
to svojo akeijo.

Slovenski izseljenski matici je poslal naka-
zilo za 107 dolarjev za ponesrecence v Skopju
Klub slovenskih upokojencev iz Euelida, Ohio.
Sto dolarjev je prispeval klub, 5 dol. I'rank Po-
poinik, 2 dol. pa Frank Kovaéié.

Jugoslovanski rojaki zbrani na proslavi 1. sep-
tembra na farmi majorja Jonesa v Wellandportu
v Kanadi so zbrali 150 kanadskih dolarjev.

Jugoslovansko zdruZenje »Bratstvoe iz Urug-
vaja, Montevideo, je 29. avgusia odposlalo Ze
tetrto zbirko za pomoé Skopju. V 33 dneh so
zbrali in odposlali v ta plemenit namen: 31. ju-
lija 7.003.00 pezosov, 7. avgusta 10.010.00 pezosov,
16. avgusta 8.008.00 pezosov in 29, avgusta 8.019.00
PEZOSOV.

Na centralni zbirni center za pomo& Skopju
so do 23, septembra poslali prispevke naslednji
rojaki:

Marion Polié, Illinos, 50 dolarjev, Branko Ba-
dele, Adelaide 4 Lit., skupina jugoslovenskih iz-
seljencev, Sydney 923 Lstg.,, Romano Kraljevié,
Cairns, Avstralija, 79.58 Lit., Dufanka Lazié, Chi-
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cago, 10 dolarjev, Milan Bulat, Cleveland, 30 dol.,
Vladimir Soétari¢, Vicetoria, Canada, 15 dol., lvan
Stumpfl, Fartennes 200 Bfrs,, Milan Pejovié, Av-
siralija, 20 Lit., Toma Pavkovié, Canberra, 4 Lit.,
Sima Skreza, De Burgh Read Savesham W. A.
5 Lit., Emil Antonéi¢, Yangalcamp PO. NSW, 7.19
Lit., John Evkovié, Chicago, 190 dol., skupina jug.
izseljencev Lapaza, Bolivija, 3.561.65 dol., Ladislav
Horvat, London, 15 Lstg, Vasil Kac¢ubovski, Lon-
don, 10 Lsig., M. Prokié, Maitland, 8 Lsig., Stevo
Yulama, Canberra, 3 Lsig., Ivan Magdalenié, Ma-
reinelle, 3,350 Bfrs, Stjepan Matodi¢, Broomall,
20 dol.,, Sam Bojanovié, Chicago, 91 dol., Mi-
losav Tomié, Avstralija, 7.97 Lstg., Z. R. Stoja-
novié, Avsiralija, 5 Lsig., Ivan Palgar, Dunaj,
30.000 dinarjev, Dragoljub Proki¢, Bonn, 100 DM,
Zdravko Marusi¢, Anglija, 20 funtov, Brigita Cia-
lowicz, Neméija, 10 DM, skupina izseljencev Ro-
saria, Argentina, 200 dol., Djuro Latinovié, Av-
stralija, 13 funtov, Pasage JaroSevi¢, Avstralija,
5 funtov, Kuzme Petrovié, Avstralija, 50 Lsig,
Teofil Stefanovié, Avsiralija, 470 Lsig.,, Milosav
Tomi¢, Avstralija, 7(19)4 funte, Voja in Danica
Tiranié, ZDA, 10 dol.,, Sam Bojanovié, ZDA, 15
dol., Steva Vojnovié, ZDA, 10 dol, Vojislav Ka-
petanovié, ZDA, 10 dol., Jove Lali¢, ZDA, 10 dol.,
Djuro Maslaé, ZDA, 5 dol., Kosta Radié, ZDA, 5
dol., Jova Jelié, ZDA, 5 dol., Nikola Bréic, ZDA,
5 dol. Spasoje Bajcetic, ZDA, 3 dol., Ana Paoli,
ZDA, 2 dol., Kristina Jemerson, ZDA, 2 dol., Ge-
orgetta Gordon, ZDA, 2 dol., Damjan Bielié, ZDA,
2 dol., George Kasin, ZDA, 1 dol., Luis Pinko, ZDA,
1 dol.,, Dragoje Grubaé, ZDA, 1 dol, Jovan Vida-
kovié, ZDA, 5 dol,, Jovan Bjelogrlic, ZDA, 5 dol.,
Milivoje in Mira Toma3evié, ZDA, 20 dol., Stje-
pan in Mara MatoSee, ZDA 20 dol., Tadija Milu-
tinovié, Francija, 100 frankov, Mate Kolanovié,
Francija, 10 frankov, George Hoegler, Francija,
10 frankov, llija Kosiclac, Francija, 20 frankov,
Milan Spoljarié, Francija, 20 frankov, Nikola
Pavlovié, Francija, 10 frankov, Ljubisa Jovicié,
Francija, 10 frankov, Uros Djukié, Francija, 20
frankov, G. Simi¢, Francija, 20 frankov, Ranko
Erkié, I'rancija, 10 frankov, Milorad Jeviié, Fran-
cija, 10 frankov, Viktor Blatnik, Francija, 5 fran-
kov, Dine Konstadinovié, Francija, 10 frankov,
Milovan Aleksijevié, Francija, 45 frankov in
3.700 dinarjev, Stevo Sirili¢, Kalifornija, 100 dol.,
skupina izseljencev iz Sydneva, Avsiralija, 161
Lsig.. Ilija Borinavski, Mavyfield, 9.19 Lstg.

Od rojakinje Rose Marolt iz Sudbury, Ont,
Kanada, je Slovenska izseljenska matica prejela
éek za 104 kanadske dolarje. To vsoto je Rose
Maroltova zbrala med rojaki v Sudburvju in oko-
lici za prizadete v Skopju.

Posamezna imena darovaleev in druge zhirke
objavimo prihodnjié.



vprasanja in odgovori

T. B., Ljubljana

Neki moj prijatelj bi se rad venil 2o stalno v Ju-
goslavijo. Ali bo v Jugoslaviji lahko prejemal ame-
risko pokojnino in kako naj to wredi? Zanima ga,
kako bo menjaval USA dolarje. kdaj in kje mora
zaprositi za dovoljenje o stalni naselitvi ter kaj mora
storiti, da dobi spet jugoslovansko driavljanstvo. Pro-
sim, sporoéite mi pismeno, da bom lahko pravilno od-
govoril svojemu prijatelju, ali pa ohjavite v Rodni
grudi,

Vas prijatelj, ki se zeli vrniti v Jugoslavijo.
mora Ze pred svojim odhodom iz ZDA urediti
vse poircbno, da mu bo tamkajinji zavarovalni
zavod posiljal pokojnine na njegov naslov v Ju-
goslavijo. Nafa drZava sicer nima z ZDA socialne
konvencije, vseeno pa povratniki doslej redno
prejemajo iz Amerike pokojnino v ¢éekih, ki jih
potem zamenjajo v Narodni banki po kurzu 750
dinarjev za 1 USA dolar. Vsako leto izpolnijo
predpisane formularje amerifke zavarovalnice,
ki jih prejmejo in spet vrnejo preko fukajinje-
ga predsiavnifiva ZDA.

Rojak, ki se misli vrniti, lahko zaprosi za do-
voljenje o stalni naselitvi v Jugoslaviji Ze pri
nafem diplomaiskem oziroma konzularnem pred-
stavnigiva v ZDA. Prosi naj vsaj pol leta pred
svojim odhodom, ali pa takoj po svojem prihodu
v Jugoslavijo na okrajnem tajniftva za notra-
nje zadeve.

USA dolarje bo lahko nalozil v Narodni ban-
ki na devizni ra¢un, ali pa jih menjal po 750 din
za dolar, bodisi da jih bo prinesel v gotovini,
bodisi v travel ali banénih éekih.

Ni nujno, da bi upokojeni izseljenci-povrai-
niki menjali drzavljanstvo, Tistim, ki jim bolj
usireza, da obdrzijo tuje drzavljansivo, zado-
stuje dovoljenje o stalni naselitvi, kdor pa bi
zelel prevzeti nazaj jugoslovansko drzavljdanstvo,
ne bo imel tezav glede tega. Uredil bo to lahko
pri TajniStva za notranje zadeve obéine, v ka-
teri bo stanoval.

A. S., Francija

V Rodni grudi sem bral, da lahko izseljenci ku-
pujejo v Jugoslaviji s tujimi placilmimi sredsivi, pri
¢emer imajo 20%, popust, Kakine predmete je mo-
goce kupiti s tujo valuto in ali lahke kupujemo samo
s ¢eki? Zakaj me moremo kupiti tudi za efektivna
sredstva? Ne samo mene, ampak tudi druge izseljen.
ce v Franciji, ki bodo letos pridli na obisk v domao-
vino, zanima, ¢e bomo lahko kupovali blago tudi
s francoskimi franki, zalo vas prosim, da objavite
odgovor v Rodni grudi,

Vse, kar je bilo objavljeno v 2. Stevilki Rodne
grude, velja tudi za francoske franke, ée jih bo-

ste imeli v ¢ekih. Po najnovejsih navodilih Na-
rodne banke SFR] v Beogradu pa boste lahko
kupovali razno industrijsko blago, knjige in iz-
delke domade obrti — izvzemsi zivila, tobak in
gorivo za motorna vozila — tudi s francoskimi
franki v bankovcih. Narodna hanka bo poobla-
stila nekatere trgovine v glavnih mestih republik
in v veéjih turistiénih krajih, ki bodo lahko pro-
dajale blago za tuja plaéilna sredstva. V Slove-
niji bodo npr. take irgovine v Ljubljani, Postoj-
ni, Kopru, Novi Gorici, Portorozu; pa tudi v
Hrvatski v Rovinju. Pore¢u, Puli in Opatiji.

Pravico do popusta bodo imeli vsi tujei, ki
bodo zacasno bivali v na%i driavi, kakor tudi
tisti, ki bodo potovali skozi Jugoslavijo.

Druga devizna sredstva, s katerimi je mogodce
pri nas kupovati, so: USA dolarji, kanadski do-
larji, funtsterlingi, nemike marke, lire, holand-
ski guldinarji. belgijski franki, Svedske krone.
norveike krone, #vicarski franki in danski franki.

VODNIK PO PRAVNIH PREDPISIH
ZA JUGOSLOVANSKE IZSELJENCE

Koordinacijski odbor izseljenskih matic Jugo-
slavije je nedavno izdal zelo korisino brofuro
Vodnik po pravnih predpisih za jugoslovanske
izseljence«. Ta knjiZica, ki je namenjena jugo-
slovanskim izseljencem, ki Zive v raznih dezelah
po svetu, na zelo poljuden in lahko razumljiv
nacin pojasnjuje vrsio zakonskih predpisov, s
katerimi je Jugoslavijo uredila vrsto vpraSanj,
ki zadevajo nafe izseljence in povrainike.

Pobude za izdajo te knjiZice so dali nasi iz-
seljenci sami. Iz njihovih razgovorov in pisem
izseljenskim maticam, v katerih so prosili po-
jasnil v raznih pravnih zadevah, se je oblikovala
njena vsebina. V tem prirofniku so obdelana
vprasanja, za katera se je zanimalo najveé iz-
seljencev v tujini in po vrnilvi v domovino. To
so vprafanja s podrocja zdravsivenega, pokoj-
ninskega in invalidskega zavarovanja, dela in
delovnih razmerij, dalje carinski postopek za iz-
seljence (tiste, ki prihajajo na obisk in tiste, ki
se za stalno vracajo). naéin pridebivanja nepre-
miénin — hif in stanovanj. pogoji za varéevanje
v jugoslovanskih bankah, popusti pri nakupih
blaga za tujo valuto in druga vpradanja, na ka-
fera so nasi izseljenci najvetkrat zeleli pojasnil.
Priroénik je izfel v slovenskem, srbohrvatskem
in makedonskem jeziku.

Slovenska izseljenska matica je slovensko iz-
dajo priroénika odposlala naroénikom obenem
# oktobrsko Stevilko Rodne grude.
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ZA YVASE KRASNO IN DOBRO DELO

Podiljam vam 5188 Lsig za enolefno naroénine
RODNE GRUDE, kar pa je veé, naj bo za tiskooni
sklad oziroma za vaie krasno in dobro delo. Tukajs-
nji Slovenci smo zbrali tudi znesek 68 Lsig — za Skop-
je, kar pam imiﬂjﬂnm posebej. Sofusloujemo s feiko
prizadetimi Makedonei,

Albert Serbinek iz Coome v Avstraliji

ZELO SEM BILA PRESENECENA

Najprej vse skupaj o domacem kraju lepo pozdrap-
ljam! felo sem bila preseneéena, ko me je znanec fu
o fujini seznanil z vafo revijo RODNA GRUDA, Iz-
redno mi je véed in pas prosim, da mi jo redno poii-
ljate. Ceprav mi je dobro v fujini, me sfe vedno vlece
v rejsini kraj in prap zato si Zelim brati nekaj doma-
cega iz domovine. Ze v naprej se vam lepo zahvaljujem
za posiljanje in Zelim ie velike napredka in uspehoo
v delu Slovenske izseljenske mafice,

Marija Huléd iz Halmsiads o Soedski

DA BI POSTALI ZVESTI NAROCNIKI

Srﬂrm‘ﬂm vam, da se nenehno frudim, da bi pri-
dobil nove fitalelje vafih publikaeij. RODNO GRUDO
sem pokazal Ze itevilnim tukajinjim Slovencem in jo
priporocal, danes pa pam podiljam nekaj njihooih na-
slovoo z Zeljo, da bi postali zvesti naroéniki te lepe
in zanimive repije.

Zelo me je pretresla pest o veliki nesredi v Skopju.
Najraje bi takej odiel tja in .pomagal refevafi pone-
srecence, S tem bi najbolje izrazil svoje soialje frpe-
femu ljudstou Skopja. Sporoéite éimprej, kam naj
poiljemo prispenke za pomo¢ Zrfoam potresa,

Bozidar Cesar iz Zuffenhansna o Nemdiji

CTIVO V MATERINEM JEZIKU
JE POTREBNO

Zelo mi je drago, da mi je priila v roke prelepa
repija RODNA GRUDA, saj je ¢loveku, ki je dolgo
in dale¢ od rodne domovine, fake potrebno étio o
materinem jeziku, Kaze, da pri nas o Hamilfonu ni
zastopnika za vas tisk, videti pa je, da je med tukajs-
njimi Slopenci precej zanimanja za paso revijo, Rade
volje bi jo &iril med njimi. Meni jo zaénite redno po-
filjati, pran tako prosim, da mi podljete SLOVENSKI
IZSELJENSKI KOLEDAR za lefo 1964,

Bodidar Bresik iz Hamiliona v Canadi

TO POT SO BILI HITREJSI OD MENE

Glede pomoci Skopju sem sel med Slovence in druge
rajake — [Jugoslovane, a moram iskreno priznati, ﬁa
so fo pol bili hifrejéi od mene, Skoraj psi so mi Ze
pokazali kopijo éeka, s katerim so nakazali pomod
ponesrecencem. Pa sem se fe sam zbudil in hifro na-
kazal 30 spedskih kron. Na pase pismo bi odgovoril
Ze prej, pa sem menjal sluibo in to mi je zmedlo

M. J.. Francija

Da bi vam mogli kaj pomagati, vas prosimo.
da nam sporocite vas popoln naslov. Za diskret-
nost jaméimo: bodite brez skrbi.

Naroénika Frank in Josie Vogrin iz New Smyraa
Beach. Fl., z vnukoma

nadrte, fdaj sem zaposlen v tovarni avfomobilov 1 ol-
voc, fugoslopane imaje tukaj posebno radi., Ce nam
uspe, bome prihodnje leto ustanowoili jugoslovanski
klub. Za danes le se doa naslopa nasih fantoo, ki
zelita redno prejemati RODNO GRUDO in pa naslon,
na kaiterega najprej podljite revijo na ppogled. Prap

lep pozdrao! Albevi Zuppin iz Kipinga o Soedski

ZELO SEM VESEL,
KER SEM DOBIL YAS NASLOV

Zelo sem vesel, ker sem dobil vasi naslov, saj tako
bom dobil tudi razne informacije, ki zanimajo izse-
ljence. Predvsem prosim, da mi sporoéite, kolike znasa
naroénina za vase revijo in koledar. In e kup drugih
pprasanj imam, na katera vem, da mi boste odgovorili.
Tukaj je veé Jugoslovanoo, ki se zanimajo za tisk iz
domonine, zalo mi odgovorite ¢imprej, da jim bom

pedel svefovafi. Stanislap Semas iz Oskarsirema v Soedski

VSA CAST SLOVENSKIM DEKLETOM
IN FANTOM

Podiljam vam naroénine za RODNO GRUDO in
prosim, da mi poiljete pai koledar za leto 1964, Pri
nas ni nié posebno novega, Spomladi pa sem bil o
Charleroiu na izletu. Tamkajinje slovensko pevsko
drustvo JADRAN je priredilo lefno veselico s prijel-
nim in dobrim programoem. Vsa éast slovenskim dekle-
tom in fantom. Odliéno so se odrezali kljub kratko-
frajnim priprapam. Prepri¢an sem, da si fakinik dni
ielijo vsi Slovenci tukaj pri nas in po drugih krajih

B fujini. Apgusi Barléid iz La Bonverica o Belgiji

MALO JE PREMAJHNA

Ne morem pam povedati, kake smo veseli RODNE
GRUDE, samo malo je premajhna. Zelo nam je zal, da
je vai letoinji koledar Ze prodan. Repijo vedno ditam
tako dolgo, da jo prefitam pse do zadnje vrstice. Vse
je tako zanimivo. Seznanil bom tukajinje Slovence z
vaiim fiskom in vem, da bodo fega psi zelo peseli. Naj-
lepie pozdravijava pas in vso nafo prelepo domovine.

Marija in Bofidar Cesar iz Stulfgaria o Nemdéiji



Rojaki, rojakinje!

Movenski izseljenshi koledar 1961

vas dobri znanec, ki Ze enajsio leto nadaljuje tradicije nmeriskega druzinskega koledarja, je dofiskan

POHITITE Z NAROCILI! ZANIMIVA VSEBINA! BOGATA SLIKOVNA OPREMA!

Fz slovenske na odne xa"'u(‘u‘l'(' g0 z fzvirnimi ('Iu:;!r.'zcifﬂmi npn’-rrlf{:’ne gtrami mesecev

200 fotograflij iz Slovenije in Jnﬂﬂslunlje
JEKLO « ZELEZO - ALUMINIJ « AVTOMACIHIA » BREZ ZNANOST!
NI NAPREDKA « KIDRICEVE NAGRADE ZNANSTVENIKOM

Rast slovenshe hulture po vojni = Ustvarjalnost slovenskih likovnih umetnikov v zednjih 20 letih
in jezik je drevo, ki zmerom odganja = Pregled slovenske povojne lirike = Razvoj
slovenskega filma

Rojahki, Prehmurei!l O svoji ofji domovini, o nfenem napredku boste brali
in v mislih boste spet doma

Belokranjeil Kume Radi¢ vam je namenil prijetno in Saljive zgodbico iz mladik dni v Beli krajini

@bisk pri porratnikik na Notranjshem
Shrb izseljenske matice za rojake

V Argentini slavijo 40 letnico slovenske naselbine

Slovenci v Ranadi v preteklih letih » O nagih speélarjiha v Ameriki je napisal Saljivo zgodbo France Magnjna

Ponosni boste, ko boste brali o politicnem pomenu in ugledu vafe domovine, ki jo ufiva

v spefu, = O zo-letnici prvega slovenskega parlamenta
O zo0-letnici ustanovitve nove Jugoslavije « Kako Zivijo narodne manjiine
pri nas = O tragediji v Skopju, ki je pretresla ves svet

Primoreil Kraji ob Sof’ vam bodo obudili spomine na mlade dni = Koper, sredife slovenskega Primorja
spreminfja iz dneva v dan svojo podobo

Za smeh in dobro voljo Sio zapovedi in sto prepovedi

Zaplotniiki novinar = Na vodovodni liniji

Se danes pifife na:

SLOVENSKO IZSELJENSKO MATICO
Ljubljane, Cankarjeva 2 II



indostrija za elelbtromehaniko, telekomunikacije, aviomatiko in elektroniko

Proizvaja: kinoprojekiorje za normalni in ozki
trak, avtomatske telefonske centrale in telefonske
aparate v ved& barvah,
aparature za ozvocenja,
elektriéne Etevee za enofazni in trifazni tok,
selenske usmerniske naprave,
avtoelekiritne sestavne dele,
elekironske merilne instroumente,
signalne varnostne naprave za cestni in Zelezniski
promedt,

radijske sprejemnike in televizorje,

industrijsko televizijske naprave in sestavne dele

Zunanji tre zastopa: ISKRA IMPORT-EXPORT HRANJ Kidriteva 40, telefon: 39-21

—— TELEYIZIJA, RADIO. KINO,
GLEDALISCE so v n]illl..i-';rlil-‘n

0 bro
‘Lfi atel \ [-{{( {5 f casu nadvse potrebna in nujna

razvedrila

}
Ljubljana .
POGLOBITI SE V BRAN]JE LEPE
KNJIGE sam, v kotu tople sobe,
se priporoda s svojimi obrati je uzitek neprecenljive vreednosti
IN CE JE TA KNJIGA 1Z KRAJEV,
Lo KJER SI POGNAL KORENINE
LLATOROG IZ ZIVLJENJA LJUDI TVOJE
IN GOSTILNO DALMACIJO KRVI, je %3¢ vse bolj dragocena,
saj je del tebe samegal
Restavracija »Zlatoroge, Zupandifeva 9 laka knjiga je

e g o i e Slovenski izseljenski koledar 1364

kakor tudi druga jedila po zelji
Sestra, brat! NAROCITA 51 GAl
Gostilna |.'.I|t|:.|l"|' '|'r ]-.-'Il||.|l-\i'- 25 b[L}\F‘\HI\\ ]JF,..'?].I.J!':\"‘I\\

nudi ribje specialitete ter pristna MATICA
dalmatinska vina. Ljubljana, Cankarjeva 1/11 !
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T'rika gora pri Nopem mestu

naji raji

Novembrski motio
iz Sapinjske doline

.

naji zastopnilzi

Oglejmo si zemljevid Zdruzenih drzav Ame-
rike. Ce bi na njem zarisali kraje, v katerih Zive
Slovenci, bi se na zemljevidu zbralo lepo Stevilo
oznach. Zanje bi seveda vedeli Zele tedaj, de bi
nam se vsi rojaki javili. Zanesljivo vemo le za
tiste, ki nam piSejo in za tiste, ki so naroéniki
RODNE GRUDE. Le-te pa imamo v enaintride-
setih drzavah ZDA. Pisma in naroénine prihajajo
iz drzav: Alabama, Arkansas, California, Colo-
rado, Connecticut, Dacota, Florida, Georgia, I1-
linois, Indiana, Iowa, Kansas, Louisiana, Monta-
na, Minnesota, Missouri, Michigan, Maryland, Ne-
vada, New York, New Mexico, New Jersey, Ohio,
Oregon, Oklahoma, Pennsylvania, Utah, Washing-
ton, Wyoming, Wisconsin, West Virginia. Ce bi
nastevali kraje. mesia vseh teh drzav, v katerih
zivijo Slovenei, ki niso pozabili rojsine domovi-
ne, ki nam pisejo, ki prebirajo naSo revijo in
nas koledar, bi napolnili z imeni nekaj strani.

Zakaj pa naStevamo vse te drzave? Zato, ker
so prav gotovo tudi v ostalih drzavah ZDA naSi
ljudje. Veseli bi bili, ¢e bi se nam javili, ker bi
tako imeli bolj3i pregled, kje vsepovsod Zivi na%
¢lovek in kam vse bi morali Ze pogiljati RODNCO
GRUDO. Pa e zato navajamo gornje drZave, da
bi nasi narotniki zbrali zastopnike tam, kjer jih
ni, kjer pa so, pa povecali njihovo Etevilo — ker
le tako bomo povecali tudi stevilo bralcev ROD-
NE GRUDE.

Med dosedanjimi zastopniki v ZDA so vsa
leta poZrivovalno delali: Frank ALESH iz Fon-
tane, Mary MATYAZICH iz Los Angelesa; oba iz
Californie. Dalje Frank CVETAN iz Tire Hill,
John KAPELAR iz Herminia, Philip PROGAR
iz Pittsburgha; vsi v drzavi Pennsylvania. V Bar-
bertonu sia najbolj agilna John SLANOVEC in
Jennie TROHA, iz Clevelanda Anna JESENKO:
vsi iz drZave Ohio. V Clevelandu nam je smrt
vse prerano vzela odliéno, poZrtvovalno, vedno
skromno in delavno zastopnico — nepozabno Jo-
sephine TRATNIK. Med rojaki, ki so zastopstvo
morali opustiti zaradi tezkih zdravstvenih in dru-
gih razmer, ne smemo pozabiti Frances LOVSIN
iz Detroita v drzavi Michigan. V Chisholmun,
Minnesota je delaven in vesien zastopnik Frank
KLUNE.

Zal, ni ve¢ prostora, da bi navedli 5e Stevilne
rojake, ki nenehno skrbijo in se trudijo, da bi
RODNO GRUDO in SLOVENSKI IZSELJENSKI
KOLEDAR spoznalo in vzljubilo &imveé Sloven-
cev v ZDA. V. v.



Motio iz Ribnice na Dolenjskem
(Foto: Drago Kralj)




